Etnilie Richards

Vannak még csodák

1. FEJEZET

Az Alma Benjamtn-ház tízenkét nehéz sorsú gyereknek ad otthont. Az intézmény Jiatal vezetőnője, Chloe mindent elkövet, hogy a kislányoknak szép karácsonyuk legyen, de alapelve, hogy nem szabad védenceit elkényeztetni. Meg kell tanulniuk, hogy csodák nincsenek, csak a maguk erejéből érhetik el mindazt, amire vágynak. Úgy tűnik, a gyermekotthon felújítását végző Egan hasztalan próbálja meglágyítani a szívét, s meggyőzni őt az ellenkezőjéről...

Amikor Chloe Palmer, a Végső Menedék csinos, fiatal vezetőnője elindult bevásárolni, kopott, dísztelen műkarácsonyfa árválkodott félszegen a társalgó hatalmas ablaka mögött. Már az idő tájt is öreg és roskatag volt, amikor valaki évekkel ezelőtt kimentette a szomszéd ház szemétbe dobott kacatjai közül.

Mire hazaérkezett, a kiérdemesült karácsonyfa helyén dús lombú, magas ezüstfenyő pompázott, fölkeltve a járókelők kíváncsiságát. Ugyan miből telhetett az otthonnak ilyen szokatlanul szép fára?

Érre a kérdésre a vezetőnő sem talált magyarázatot. Pontosan tudta azonban, hogy kit kell megkérdeznie.

Leverte csizmájáról a havat, fölszaladt a tisztára söpört lépcsőn, becsukta maga mögött a nehéz tölgyfa ajtót, és elkiáltotta magát:

-  Egan!

A kiáltásra magas, szőke fiatalember jelent meg a társalgó bejáratában. Amint kinyitotta a széles kétszárnyú ajtót, égő gyertyák füstös viaszillata áradt a folyosóra. A vezetőnő meg mert volna esküdni rá, hogy gyertyák tucatjainak imbolygó visszfényét látja a mosolygó férfi háta mögött, a társalgó falán.

Éppen ebben a házban, gondolta, amelynek egyik csintalan kis lakóját matracának felgyújtása miatt kellett elküldeném...

-  Fát vettél a gyerekeknek? - kérdezte a férfitól.

-  Nem vettem.

A hidegtől kipirult arcú nő lehúzta a csizmáját. Az otthonban uralkodó szigorú rendszabályok szerint senki nem hordhatott be piszkot vagy havat. Aztán levette a kesztyűjét és a sálját is. Miközben hátravetette hosszú fekete haját, Egan közelebb lépett hozzá, hogy lesegítse a kabátját. Ő azonban elhárította a férfi előzékenységét.

-  Úgy! Tehát nem vásároltad. Akkor talán addig csavargattad valakinek a karját, amíg neked nem adta?

Egan szája körül mosoly játszott. Ez a száj csodálatos volt, legalábbis Chloe szerint. Nagy, kifejező, és folyton mosolyra áll, gondolta. Mint mindig, most is teljesen elbűvölte.
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-  Talán loptad/ vagy magad vágtad ki valahol? És hogy kerül ide

ez a koszorú?

-  Ó, Chloe, gyere már be, és nézd meg, mit csinálunk! - Egan eltűnt a tágas teremben, a lány pedig engedelmesen követte.

A társalgó úgy nézett ki, mintha egy karácsonyi képeslap elevenedett volna meg. A Mikulás, az angyalkák és a fenyőfán égő gyertyák a szenteste hangulatát varázsolták a helyiségbe. Csak éppen nem pocakos, szakállas öregúr totyogott ide-oda a fa körül. Ez a Mikulás magas volt, széles vállú, s fürgén sürgölődött a szobában. Nem viselt szakallt, és vörös sipka helyett kurta, szőke tincsek fedték a fejét. Segédei sem kimondottan a szokásos angyalkalátványt nyújtották.

Mona angyalka karácsonyi dalt énekelt. Máskor rendszerint mindenki befogta a fülét, ha dalra fakadt, most azonban mintha senkit sem zavartak volna a hamis hangok.

Jenny angyalka lábujjhegyre állva próbált egy papírmadarat a feje fölötti ágra akasztani. Neki mindig minden magas volt. Nyolcévi hiányos táplálkozás visszavetette a fejlődésben, mígnem Pennsylvania állam gondozása alá került, és nem kellett többé koplalnia.

Roxanne angyalka törökülésben kuporgott a padlón, és megbabonázva bámulta a lobogó gyertyalángot,

Bunny angyalka csokitélapót tartott a kezében, és a fa előtt járkált, hogy megkeresse számára a legmegfelelőbb helyet. Mindig is tökéletességre törekedett.

A négy angyal ahhoz a tizenkét, többségében kisiskoláskorú lányhoz tartozott, akik az Alma Benjámin-házban éltek. Ők is az otthont �Végső Menedék''-nek keresztelő gyermekek hosszú sorának egy-egy láncszemét alkották.

A név találó volt, mert a lányok a rácsok mögé zárt rideg intézeteken kívül sehol máshol nem találtak volna fedelet a fejük fölé. A tizenkét gyermek megfelelő testi-lelki fejlődéséért Chloe Palmer nemcsak mint az intézmény vezetője tartozott felelősséggel, hanem

a kis lakók nevelőjeként is.

-  Chloe - szaladt oda hozzá Bunny -, nem tudom, hová akasszam ezt. - A kislány reszkető kézzel emelte magasra a csokoládéfigurát.

-  Olyan mindegy - mondta a nevelőnő, aki rendkívül bensőséges

viszonyt alakított ki a gondjaira bízott csemetékkel. - Bárhova akasztod is, jól fog mutatni.

Bunnyt azonban nem sikerült meggyőznie.

-  Próbáld csak meg! - biztatta. - Biztosan jól fogod csinálni.

A lányka visszament a fához, ő pedig a szép szájú férfihoz fordult.

-  Elárulnád végre, honnan szerezted ezt a fát, Egan O'Brien?

-  A szülei házánál vágta ki - kotnyeleskedett Mona, és leugrott a kis kétágú létráról, amelyről a magasabb ágakat is elérte. - Egan szüleinek van egy farmja állatokkal - folytatta a tudósítást. - Igazi állatokkal!

-  Csak kutyáik vannak - helyesbített a férfi. - Juhászkutyák.

-  Lovaik nincsenek? - kérdezte csalódott ábrázattal a kislány.

-  Mona imádja a lovakat, és szeretne megtanulni lovagolni - magyarázta Chloe. - Ugye így van, kicsim?

-  Tudok lovagolni. Csak nincs rá alkalmam. Régebben, odahaza mindig lovagoltam.

Mona szülei bűnösen elhanyagolták a gyereket, házukat nyomortanyává züllesztették. A kislány csak úgy tudta átvészelni életének első tíz esztendejét, hogy képzeletének álomvilágába menekült. Az aggódó nevelőnőnek az volt a benyomása, hogy olykor-olykor még most is ezt teszi.

-  Ez nem igaz, Mona.

-  Honnan tudod? Mindent tudsz rólam? - fakadt ki a gyerek.

-  Csak annyit tudok, hogy szeretlek. Nekem mindegy, hogy lovakat vagy luxusautókat tartottatok-e otthon.

-  Mindig ilyeneket mondasz!

-  Igen, mindig ezt mondod - vette pártfogásába a kislányt Egan. -Be kell vallanom azonban, hogy egészen jól hangzik.

A barátságos fiatalember afféle hőssé vált a lányok szemében, amióta három hónappal ezelőtt betoppant az otthonba, és bejelentette, hogy a fivéreivel elvállalta az öreg épület felújítását.

Más férfi is megfordult a kislányok életében; tanárok, nevelési tanácsadók, alkalmanként családtagok, de egyikük sem hasonlított Eganre. Senkinek sem volt ilyen derűs, békés természete, ilyen hun-cut mosolya, ennyi érzéke a viták elkerülésére és a széptevésre. Ha megszólalt, még a ház legmakrancosabb lakója is odafigyelt rá.
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Harlequin karácsony

Néha persze úgy tettek, mintha semmibe vennék a szavát.

-  Nincs kedvem tovább hallgatni ezt - húzta föl az orrát Mona. -Hozok magamnak kakaót.

A nevelőnő megsimogatta a kislány karját.

-  Semmi okod a sértődésre. Magaddal viszed Roxanne-t is?

-  Nem!

-  Kérlek, Mona!

-  Mindig gyötörsz valamivel.

-  Csak olyasmivel, amit meg is tudsz csinálni.

-  Gyere, Roxanne! - sóhajtotta Mona, és szemét az égnek emelve odament a lánykához, aki még mindig a földön ült. - Hozunk magunknakkakaót.

-  Kakaót? - lelkendezett a gyerek.

-  Igen.

Roxanne fölpattant, és kitáncolt a szobából Mona után. Bunny még három csokoládéfigurát akasztott a fára, aztán föladta. Megerőltető volt számára, hogy folyton felelősségteljes döntést kell hoznia. Jenny, aki a legalsó ágakat díszítette, hamarosan követte őt, és a két felnőtt

magára maradt.

-  Mondd: örülök, hogy kivágtad a fát, és idehoztad! - mosolygott

a nevelőnőre a férfi.

-  Egan, hagyj fel végre ezzel!

-  Mivel?

-  Tudod te nagyon jól. Abba kell hagynod a gyerekek kényeztetését. Lassanként elvárják az ajándékokat, pedig egyikük sincs abban a helyzetben, hogy számíthatna rá.

A férfi Chloe vállára tette a kezét.

-  És mi a helyzet azzal az önfeláldozó nővel, aki itt él velük, és gondoskodik róluk? Neki szabad-e adnom valamit?

-  Ő ugyanúgy nem vár semmit, és nem is vágyik semmire -hangzott a sommás válasz.

Egan fürkésző tekintettel nézett az otthon észbontóan csinos vezetőjére. Sejtette, mi rejlik elutasító magatartása mögött.

-  Chloe... - Úgy ejtette ki a nevet, hogy az fölért egy gyöngéd simogatással. - Nem hiszel a karácsonyban?

-  O, dehogynem! A karácsony az a nap, amelyen egy bizonyos
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vallás követői igyekeznek elfelejteni gyűlölködésüket, és megkísérlik szeretni egymást. Ha az év minden napja hasonló lenne, én volnék a karácsony leglelkesebb híve.

-  Akkor hát nem hiszel a Mikulásban, a csodákban? A lány nem válaszolt. Egan végül leengedte a kezét.

-  Ennek ellenére, boldog karácsonyt! - szólt mosolyogva.

-  Csak egy hónap múlva lesz karácsony.

-  Annál jobb. Még négy héten keresztül élvezhetjük a várakozás jóleső izgalmát.

A szigorú otthonvezető a fal felé fordult.

-  Csak nehogy azt mondd, hogy a gyertyákat is a szüleid farmján álló erdőből hoztad. És a koszorút meg a csengőt az ajtón.

-  Szerinted, Chloe, nem érdemlik meg a gyerekek a karácsonyt, függetlenül a te nézeteidtől?

-  Dehogynem. Ők is megérdemelnek mindent, amit a többi gyerek magától értetődőnek tart. Ezeknek a szerencsétleneknek azonban nem lesz karácsonyuk, ha kikerülnek ebből a házból, és még csak nem is álmodhatnak egyetemről vagy érdekes hivatásról. Meg kell tanulniuk, hogy csak azt kaphatják meg, amiért keményen megdolgoznak.

-  A Mikulás sem jöhet? - Egan megsimogatta a kérlelhetetlen nevelőnő karját.

Chloe megpróbált ügyet sem vetni a bizsergető érintésre.

-  Ezek a gyerekek soha semmit nem fognak ingyen kapni. Megpróbálom elfogadtatni velük, hogy ezt nem szabad a szívükre venniük, ez így van rendjén. Be akarom bizonyítani nekik, hogy Önerőből is képesek elérni mindazt, ami örömet szerezhet számukra.

-  Mint ahogy te is tetted.

Chloe Palmer egy pillanatra megdermedt a múltjára vonatkozó célzás hallatán. A férfi nem mutatta, hogy megérezte voina a hangulatváltozását, és tovább simogatta a karját.

-  Ilyesformán - ismerte be kényszeredetten a nő.

-  Vigyázz, mert olyan emberrel beszélsz, akinek van mikulásruhája! - tréfálkozott a kislányok makacs pártfogója.

-  Azt nyugodtan a molyzsákban hagyhatod, amikor idejössz.

A férfi gyöngéden megfogta Chloe vállát, és maga felé fordította.
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HARLEQUIN KARÁCSONY

-  Tudod, hogy ebben a házban minden kislány készít kívánságlistát?

Ő ne tudta volna? A gyerekek adtak értelmet az életének, az ő nevelésük volt az egyetlen szenvedélye, de tartania kellett magát az elveihez. Ezek között fő helyen szerepelt, hogy a lányokat nem szabad elkényeztetni.

-  Ne csinálj ebből gondot, Egan! Ha nem tudnád, kidolgoztunk egy pontrendszert. Aki elegendő pontot összegyűjt, kap egy kis pénzt, hogy vegyen magának valamit. Egyébként minden lánynak küldenek otthonról karácsonyi ajándékot.

-  Mit? Zoknit? Alsóneműt? Trikót?

-  Egan, mi nagyon szeretjük ezeket a gyerekeket. Valamennyi munkatársam szereti őket.

-  Aha. Akkor új teniszcipőt?

-  Ugyan, az túl drága.

-  Hallgass ide, Chloe! A lányok magnós rádióra, elektromos gitárra és sflécre vágynak. Mona lovaglóleckékről álmodozik, Bunny

fülbevaló után sóvárog.

-  Bunny? Már eldöntötte, hogy mit szeretne karácsonyra?

-  Száz százalékig biztos benne.

-  Hiszen ez csodálatos! - A-nevelőnőt kellemesen meglepte, hogy

a kislány végre dönteni tudott.

-  Roxanne két angórapulóvernek, korcsolyacipőnek és egy Barbie babának örülne. Azt mondja, a nővérének is volt.

-  Roxanne beszélt a nővéréről?

-  Mindenesetre ezt mondta.

-  Tudod, hogy meghalt a nővére, és még mindig lidérces álmai

vannak?

Egan hallgatott, s bár mély részvétet érzett a kislány iránt, elfojtotta kíváncsiságát. Nem tartozott a személyzethez, s tudta, hogy a nevelők nem árulhatnak el bizalmas dolgokat.

Különben sem akart túl sokat tudni. Imádta a ház minden kis lakóját, és veszélyesen közel állt hozzá, hogy a pótmamájukba is tökéletesen belehabarodjon.

-  Chloe, én meg tudom adni nekik mindazt, amire vágynak. S ez igazán nem sok. A fivéreimnek és nekem mindig van pénzünk
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ilyesmire. Nagyon sokat jelentene számunkra, ha megengednéd, hogy eljátsszuk a Mikulás szerepét. Joe tudna...

-  Úgy látszik, nem hallottad, miről beszéltem az előbb!

-  De igen. Csakhogy nem értek vele egyet.

-  Nagyon érzelmes ember vagy, Egan O'Brien, túlságosan lágyszívű.

-  Badarság! Nagydarab, kemény, morcos ember vagyok.

-  Csupa szív vagy.

Chloe Palmer kijelentése nem hangzott éppen rosszallóan. A csupa szív ember mégis jobbnak látta, ha témát vált.

-  Gyere el vasárnap ebédre a szüléimhez!

Chloét váratlanul érte a meghívás. Az elmúlt hónapokban mindketten gondosan ügyeltek rá, nehogy szóba kerüljön egy igazi randevú. Egan alkalmanként étterembe vitte őt, hogy nyugodt körülmények között beszélhessék meg a felújítási munkák menetét, vagy adott neki két szabadjegyet egy-egy hangversenyre. Erre aztán maga kísérte el, miután az egyedülálló hölgy panaszkodott, hogy ilyen rövid idő alatt nem tud előkeríteni senkit, akivel elmehetne. Soha nem hívta meg azonban ennyire előre, különösen nem a családjához.

A meglepődött nevelőnő habozott.

-  Annyi mindent el kell még intéznem...

-  Chloe! - A férfi engedett a kísértésnek, és megérintette a kívánatosán csillogó hollófekete hajzuhatagot. - Kérlek! Nem foglak megenni.

-  Nem tudom, miről is beszélgethetnék a szüléiddel...

-  Pedig van valami közös bennetek. Mindhárman imádtok engem.

Egan nem adott lehetőséget a válaszadásra; előrehajolt, csókot nyomott imádottja orra hegyére, és eltűnt.

Néhány órával később Chloe a haját kefélte a tükör előtt harmadik emeleti lakásában, miközben egyre a lenyűgöző építési vállalkozó járt az eszében.
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Mi lehet benne, ami ilyen mély benyomást tesz rám? - töprengett. Nagyon vonzó férfi, de üyen volt a többi is, akivel életem huszonhét éve alatt megismerkedtem. Egan hol kedves és vidám, hol konok vagy éppen érzelmes. Értelmes és szerény. Személyisége azonban nem csupán egyszerű összegzése ezeknek a tulajdonságoknak. Ő Egan. És valamikor, az elmúlt hónapok során még ha védekeztem is

ellene...

Chloe nem merte befejezni a gondolatot. Hozzáfogott, hogy befonja a haját, amelyet tizenhat éves kora óta nem vágatott le. Akkor hagyta el az utolsó nevelőcsaládot, melyet a gyámhatóság kijelölt

számára.

Anyja büszke volt a kislánya hajára, amelyet az mindig hosszúra növesztve viselt. Hétéves korában azonban a lakásuk leégett, és a Palmer szülők életüket vesztették. Chloe első nevelőszülei rövidre vágatták a haját, mondván, hogy így könnyebben kezelhető, és olcsóbb az ápolása. A következő nevelőcsaládban hasonlóképpen vélekedtek. Senki nem akart ártani neki, de be kellett látnia, hogy eltartóinak keményen meg kell dolgozniuk a megélhetésért.

A lány nem is tiltakozott. Miután azonban a saját lábára állt, többé

nem vágatta le a haját.

Gyermekkori tapasztalatai más módon is mély nyomot hagytak a lelkében. A karácsonyról kialakult lesújtó véleményét tizenegy, különböző családoknál eltöltött ünnepnek köszönhette. Mindegyiket átvészelte. Sőt ez idő alatt barátokat is szerzett. Második nevelőanyjával még a múlt évben is karácsonyi üdvözlőlapot váltott, utolsó családja pedig annak idején elhatározta, hogy részt vesz egyetemi

záróünnepélyén.

Mindent megtanult, ami a túléléshez szükséges. Nem riadt vissza a kemény munkától, és tudta, hogy megvalósítható és elérhető célokat kell kitűznie maga elé. Azt is eltökélte, hogy soha többé nem kerül másoktól függő helyzetbe.    ,

Most 6 felel tizenkét lányért, akik rá vannak bízva. Át kell adnia

nekik az élettapasztalatait.

Ezek a gyermekek azonban sokkal nehezebb helyzetben vannak, mint ő volt annak idején. Korábban mindegyik kislány magatartási zavarokkal küzdött, s a nevelőszülők nem tudták elviselni Őket.
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Számtalan vétkük volt. Állandó, szigorú felügyeletre és odaadó gondozásra szorultak, hogy visszatérhessenek a helyes útra. Rémálmok gyötörték őket, dührohamokat kaptak, és folyton veszekedtek. Iskolai teljesítményük erősen ingadozott.

Ezzel szemben vég nélkül tudtak vihogni az osztályukba járó fiúkon, és sírtak a megható filmeken. Féltékenyen vigyáztak egymásra, és babákat meg lovaglóleckéket szerettek volna karácsonyra.

Karácsonyi kívánságok... Chloe föl s alá járkált otthonában, melyet az adakozó kedvű építési vállalkozó újított fel számára. A lakás a háznak abban a részében volt, ahol a szolgálólányokat szállásolták el annak idején, amikor még Alma Benjámin, az intézmény alapítója itt lakott.

Neki is volt kívánságlistája. Először is mindig szeretett volna egy macskát, egy gyámoltalan, meleg, doromboló kiscicát, amely csak az övé, s a gondoskodására szorul. Azután vágyott egy fából épült babaházra, amelyben elektromos világítás működik.

Utolsó s egyben teljesíthetetlennek látszó óhajként élt szívében, hogy valaki megtalálja apja családját Görögországban. John Palmer, aki görög származású volt, egy súlyos vita után elhagyta családját, kivándorolt Amerikába, és megszakított minden kapcsolatot a rokonaival.

A három kívánság mindeddig álom maradt. Chloe már tudta, hogy az álmok csupán akkor teljesülnek, ha az ember maga valósítja meg őket. Ezt kell megtanulniuk a lányoknak is az otthonban. Ő azonban szeretettel és kíméletesen akarja ezt véghezvinni. Tudatosítania kell bennük, hogy mindent meg tudnak tenni, amit akarnak, s hogy nem kell másoktól függeniük. Kitartással és szorgalommal elérhetik, amire a legjobban vágynak. Gondoskodni akart arról, hogy a lányok bátran, reménnyel és bizakodással nézzenek szembe a világ kihívásaival.

Ez egyúttal azt is jelenti, hogy az általuk most körülrajongott férfi nem teljesítheti a kívánságaikat, tűnődött Chloe. Mert ha már nem lesz itt, ki fogja átvenni a szerepét? Talán a Mikulás?

Bement a hálószobába, kinyitotta az éjjeliszekrény fiókját, és kivette a takarékkönyvét. Egy napon majd beszél a gyerekeknek erről a pénzről, amelyet az elmúlt három évben gyűjtött össze. Sajnos még
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nincs annyi, amennyinek lennie kellene. A szociális gondozókat nem fizetik túl, és még mindig törlesztenie kell az egyetemi évei alatt

fölvett kölcsönöket.

Ennek ellenére a számláján lévő összeg hónapról hónapra gyarapodott valamelyest. Elhatározta ugyanis, hogy megajándékozza magát; a listáján szereplő egyik kívánságát teljesíti. Nemrég beszélt egy magánnyomozóval, aki hajlandónak mutatkozott felkutatni apja családját, ha elég pénz gyűlt össze erre a célra.

Ezt kizárólag saját magáért teszi. És ha állhatatosán kitart az elvei mellett, a lányok megtanulják tőle, hogy ők is sok mindent elérhetnek maguknak. Szentestén több is várhat ugyan a gyerekekre Egan ezüstfenyője alatt, mint egy farmernadrág, de nem szabad elhalmozni őket mindenfélével. Az ajándékoknak csupán azt kell bizonyítaniuk, hogy ebben a házban szeretik a gyerekeket, s hogy

szükség van rájuk.

Minden lány számára külön-külön választotta ki az ajándékokat. Nem volt semmiféle egyenlősdi. Valamennyi gyereknek látnia kell, hogy Önálló személyiségként kezelik Őket. A karácsony elteltével aztán biztos lehet benne, hogy mindannyian hozzájutottak egy sokkal fontosabb adományhoz is: ösztönzést kaptak a bátorságra, kezdeményezésre és önállóságra.

Visszatette a takarékkönyvet a fiókba, ágyba bújt, és eloltotta a villanyt. Tudta, hogy helyesen cselekedett, s hogy mi a leghasznosabb a lányoknak. Teljesen mindegy, hogy Egan mit gondol. A saját

ösztöneit kell követnie.

Becsukta a szemét, s megjelent előtte a szőke, gyöngéd kezű, csupa szív Mikulás. Az oldalára fordult, s megint az orra hegyén érezte meleg ajkát. Átfordult a másik oldalára, és zengő baritont hallott, amely arra kérte, hogy egy tucat nehezen kezelhető, lelkileg sérült gyermek megkaphassa az áhított karácsonyi ajándékait.

Nem tudott azonnal elaludni. Amikor végre elszenderült, számtalan puha kiscicáról álmodott.
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2. FEJEZET

Bunny két újabb pontot kap, Heidi négyet, Mona... - Az otthon vezetője rápillantott a f őgondozónőre, Martnára, és elhúzta a száját. -Egyet sem.

-  Mona azzal fenyegetőzik, hogy amennyiben megpróbáljuk kirakni a szobájából, keservesen megbánjuk- közölte Martha. - Pedig ha így folytatja tovább, elveszti a jogát arra, hogy a keleti szárnyban lakjon.

-  Tudom.

A szobákat ugyanis életkor és pontszám alapján osztották szét a lányok között. A keleti szárnyban nagyobb, egyágyas szobák helyezkedtek el. Ha valaki oda akart jutni, ki kellett érdemelnie a házimunkákban való részvétellel és a megfelelő iskolai előmenetellel. Mivel a tágasabb helyet és a saját szobát mindenki nagyra értékelte, ez komoly ösztönzést jelentett a lányoknak, hogy a legjobbat nyújtsák.

Ha keményen dolgoztak, és jól viselkedtek, külön zsebpénz és egyéb kedvezmények illették meg őket, például elmehettek moziba vagy a korcsolyapályára. Korábban az otthonban ez nem volt mindig így.

Mielőtt Chloe két éve átvette a vezetést, a gyerekeknek csupán kevés szabályt kellett betartaniuk, és alig tűztek ki eléjük ösztönző célokat. Az otthont a bezárás közvetlen veszélye fenyegette. A ház siralmas állapotba jutott, a nevelők nem mutattak egy csöpp lelkesedést sem, a gyerekek teljesen elvadultak.

Ekkor került Chloe Palmer az intézmény élére. A személyzet, az igazgatótanács és a lányok gyanakvó pillantásainak kereszttüzében látott munkához. Mindent átszervezett, és újabb pénzforrásokat kutatott föl. Akkortájt napi négy óra alvást már luxusnak tekintett.

Ahogy múlt az idő, egyre gyakrabban említették meg neki, hogy valóságos csodát művel. O azonban jól tudta, hogy csodák nincsenek.

-  Beszélsz Monával, vagy rám bízod az ügyet? - kérdezte a fő-gondozónő, aki már négy gyermekét fölnevelte, mielőtt beiratkozott
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az egyetemre. Kijelentette, hogy egyetlen gyerek sem tud olyasmit mondani neki, amit a sajátjaitól már ne hallott volna. Az otthon kis lakói régen le is tettek róla, hogy megkíséreljék ijesztgetni vagy

zsarolni.

-  Majd én beszélek vele - állt föl a vezetőnő, és nagyot nyújtózott. Előző nap délután Egannel és hat lánnyal hóvárat épített. Hosszú idő után most érezte először, hogy vannak izmai. - De csak este, miután

hazajöttem.

-  Elmész valahová?

-  Megígértem Egannek, hogy elmegyek vele a szüleihez - felelte

Chloe, szemét az íróasztalra szegezve.

-  Hohó, ez komolyan hangzik!

-  Martha! - Az intézmény vezetője rendreutasító pillantást vetett

beosztottjára.

A főgondozónő azonban, aki kitartó fogyókúrája ellenére sem tudott megszabadulni fölösleges kilóitól, nem hagyta magát.

-  Bolondul érted.

-  Ez csak egy vacsorameghívás.

-  És te is bolondulsz érte.

-  Miből gondolod?

-  Na hallod! Teljesen ellágyulsz, ha ránézel. Elolvadsz, mint

vattacukor a szájban.

-  Ez nevetséges.

-  Vigyázz, nehogy karácsonyra gyűrűvel lepjen meg!

Chloe még mindig Martha figyelmeztető szavain tűnődött, amikor nem sokkal később a ház előtt Eganre várt. Odakint ácsorgott, mert tudta, ha a lányok bálványa belép az épületbe, biztosan elkésnek. Nem volt olyan lány az otthonban, aki elszalasztottá volna az alkalmat, hogy elcsípje, s beszélgessen vele. Ő jelentette számukra az apát, akit mindannyian nélkülöztek, és a férfit, aki egy napon majd mértékül szolgál, amikor társat keresnek. Mi több, hozzá hasonló lesz az a férfi is, akit egyszer majd ő kiválaszt magának.

Amikor már kinőtt abból a korból, hogy új apát remélhetett volna,
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vágya sokkal elérhetőbb célra irányult: egy férfira, aki szereti, aki őt látja a világ legszebb asszonyának, aki mindig mosolyog, aki érző szívű, aki... aki olyan, mint Egan.

Ez a gondolat megrémítette. Ha nem vigyáz, Egan felébreszti benne a vágyat és azokat az érzelmeket, amelyeket évekkel ezelőtt mélyen eltemetett magában.

Erre még nem készült fel lelkileg, ezért nem akarta, hogy bekövetkezzék. Egy szép napon talán majd elfogad egy kiegyensúlyozott, értelmes kapcsolatot valakivel. Egan azért ijesztette meg, mert attól tartott, hogy a férfi szerelme teljes odaadást követelne tőle, s elvesztené a függetlenségét. Félt, hogy olyan sokat kívánna, és olyan sokat nyújtana, hogy ha azután elmenne - s ez miért ne történhetne meg? -, fájdalmas űrt hagyna maga után, rajta pedig érzelmi sivárság és kiábrándultság lenne úrrá.

Tehát minden erejével küzdenie kell Egan szerelme ellen. Eddig még nem csókolóztak, és nem szeretkeztek. Chloe érezte, ha egymásnak adnák magukat, soha többé nem tudna a férfinak nemet mondani, bármit kérne is tőle.

Alighogy ez végigfutott az agyán, Egan kocsija a ház elé gördült. S amikor a férfi - áthajolva a sebességváltón - sugárzó arccal kinyitotta neki az ajtót, egy időre azonnal elfelejtette minden fenntartását.

-  Gyönyörű vagy - jelentette ki Egan hódolattal.

-  A mamád biztosan azt fogja gondolni, hogy ez a pulóver túl feltűnő.

A férfi elmosolyodott.

-  Anya is hord piros holmikat.

Chloéban kislánykorában félelem alakult ki attól, hogy színekkel fejezze ki magát. Huszonhárom évébe és jó adag bátorságába került, míg végre két, nem túl feltűnő színű szoknyát és egy blúzt mert vásárolni magának. Ruhatárában egy idő óta ott sorakoztak a világos színű ruhák is, de még mindig enyhe bűntudattal viselte őket.

-  Nincs túl sok ékszer rajtam? - aggodalmaskodott, megérintve a fülbevalóját. - Nem nézek ki úgy, mint valami cigánylány?

-  Erősen vonzódom a cigánylányokhoz - tréfálkozott a férfi.

-  Szóval ezért találsz izgatónak?
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- Az intelligenciád, a humorérzéked és szilárd jellemed miatt. Észvesztő alakodról nem is beszélve.

A nő jóízűen fölnevetett, de azért melege lett a bóktól.

Egan szülei, Dick és Dottie O'Brien, egyórányi autóútra laktak a várostól, Slippery Rock közelében. A dombok lágy ívű lankákká szelídültek, amikor befordultak a platánok és nyárfák közt kanyargó útra, mely O'Brienék házához vezetett.

Egan útközben elmesélte, hogy nem ezen a vidéken nőtt fel. A szülei régebben csak nyaranta használták vidéki házukat, s akkor költöztek ide véglegesen, amikor Dick O'Brien úgy döntött, hogy kevesebb energiát fordít a családi építőipari vállalkozásra, s tágabb teret enged fiai érvényesülésének.

A nyarakat azonban Egan mindig itt töltötte. Három fivérével együtt ezeken a mezőkön szaladgált, s a bekötőút melletti folyócská-ban horgászott, melyet most jég borított.

Chloe el tudta képzelni, hogy a család szeretetétől körülvéve, s olyan tapasztalatokat szerezve cseperedett föl, amelyekre most is szívesen emlékszik vissza.

-  A szüleim nem élnek fényűző módon - mentegetőzött a férfi. -Mi már csak ilyenek vagyunk, nem sokat adunk a külsőségekre. Ebből a családból származom, ez formált olyanná, amilyennek

ismersz.

-  És nem is olyan rossz eredménnyel. Ha itt váltál azzá az emberré, akit megismertem benned, akkor ez egy különlegesen jó hely.

Egan leállította a motort, és meglepődve nézett Chloéra.

-  Ezt éppen egy városi lány mondja?

-  Nem én választottam a várost. Nem volt szerencsém. Valahányszor helyet keresett számomra a gyámhatóság, mindig azt kértem,

küldjenek egy farmra.

A férfi megérintette Chloe arcát. Örült, hogy a nő egy pillanatra

megnyitotta előtte a múltját lezáró kaput.

-  Miért kellett olyan sokszor költöznöd? Nehezen boldogultak

veled?
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-  Nem rajtam múlt, a körülmények alakultak rosszul. A nevelő-szüléim vagy megbetegedtek, vagy elköltöztek. Az egyik asszony csak kisebb gyerekeket akart, s amikor fölserdültem, nem tetszett neki, hogy elkezdtem érdeklődni a fiúk iránt.

Egan tehetetlen dühvei szidta magában azt az asszonyt, aki fejlődésének legkritikusabb időszakában taszította el magától a kis árvát. Haragját azonban nem mutatta. Chloe még azt hinné, hogy szánako-zik rajta. Ehelyett megfogta a kezét.

-  A szüleim is szerettek volna befogadni egy kislányt. A gyámhatóság azonban annak idején úgy vélte, hogy már túl sok fiú van a családban. - Melegen útitársára mosolygott. - Képzeld csak el, a testvérem lehettél volna!

Chloénak egy cseppet sem tetszett ez a gondolat. Viszonozta Egan mosolyát, hogy a férfi lássa, nem zavarja, hogy a múltját említették. Aztán kiszállt a kocsiból, s ezzel lezárta a témát.

Amikor a férfi odament hozzá, és megfogta a kezét, érezte, hogy biztonságérzetet akar önteni belé. Valószínűleg sejti, hogy a legszívesebben elmenekülnék innen, gondolta. Pedig ennek a valódi okát nem tudhatja. Chloe rettegett attól, hogy olyan helyzetbe kerül, amelyben rá kell döbbennie, milyen keveset is tud a harmonikus családi életről. Minden ismeretét könyvekből vagy mint szociális gondozó, külső megfigyelőként szerezte. A családok többsége, amelyeket munkája során megismert, egészen más volt, mint az O'Brien família.

-  Vigyázz a kutyákra! - figyelmeztette a férfi, amint a bejárathoz közeledtek. - Ledönteneka lábadról, ha hagyod, hogy rád ugorjának.

A figyelmeztetés éppen idejében hangzott el, mert a következő pillanatban nyÜt az ajtó, s három skótjuhász meg egy tacskó rontott ki rajta, s Eganre vetették magukat. 0 védelmezőén megállt Chloe előtt, de a következő másodpercben már a hóban hempergett négy kutyával a nyakában.

-  Egan e pillanatban nyilván nincs abban a helyzetben, hogy bemutasson bennünket egymásnak - szólalt meg egy törékeny termetű, aranyszőke, zöld szemű asszony, aki nagyon hasonlított a kutyákkal heves küzdelmet vívó férfira. Kilépett a verandára, és kezet nyújtott vendégének.
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-  Dottie O'Brien vagyok.

A lány lehúzta a kesztyűjét, és kezet fogott Egan anyjával. Az asszony kézszorítása bámulatosán erős volt.

-  Maga pedig Chloe - folytatta, mielőtt a látogató szóhoz jutott volna. -Nem is tudom elmondani, milyenboldog vagyok, hogy eljött hozzánk. Kettőnkön kívül ma nem lesz több nőnemű lény a házban, s ez eggyel több a szokásosnál. Gondolja, hogy el tudja viselni ezt a

megpróbáltatást?

Chloe elnevette magát. Belső feszültsége máris enyhült.

-  Mindenesetre nem leszünk kisebbségben, ugye?

-  Ó, hát nem tudja? Egan nem mondta magának?

-  Mit?

-  Meghívta az összes fivérét, és mindegyik el is jött. Eddig még

egyik fajankó sem nősült meg.

Fajankónak semmi esetre sem lehetett nevezni őket. Apjukkal együtt élénk természetű, jóképű férfiak voltak, akik elhalmozták figyelmességükkel anyjukat és elbűvölő vendégüket.

Rich kivételével, aki nem a családi vállalkozásban dolgozott, Chloe korábban már megismerte Egan testvéreit. Hónapokkal ezelőtt végigjárta kíséretükben az otthon épületét, hogy fölmérjék a szükségesjavításimunkákat. Azóta is rendszeresen találkozott velük. Óriási árengedményt adtak az intézménynek. Mivel a felújítási munkák közben más megbízásokat is teljesítettek, a legszokatlanabb időpontokban jöttek-mentek az épületben. Mindegyiknek megvolt a maga szakterülete. A vezetőnő figyelmét nem kerülték el erényeik s határtalan energiájuk.

A körülrajongott vendég, megérkezése után egy órával, már teljesen kimerült. Két óra múlva a figyelmes háziasszony elhívta magával a városba, hogy egy kis lélegzetvételhez jusson.

-  Most már el tudja képzelni, min mentem keresztül az évek hosszú során? - kérdezte Dottie az önsajnálat legcsekélyebb jele

nélkül.

-  Hát bizony, nagyon... élénk vérmérsékletűek.

-  Még jó, hogy eljöttünk, mielőtt karácsonyfáról akarnának gon-

98

doskodni. Először azon fognak vitázni, melyik a legformásabb fenyő. Még akkor is vitatkoznak, ha mindannyian ugyanazt a fát találják a legszebbnek. Aztán majd azon civakodnak, melyikük vághatja ki, még ha valójában egyiknek sincs kedve hozzá.

Dottie megállt egy sor vidáman feldíszített üzlet közös parkolójában.

-  Miután kivágták, hazamennek, és előveszik a karácsonyfadíszeket - folytatta. - Joe a gyertyafelelős. Ez családi hagyomány. Gary szedi ki a dobozokból a díszeket, és előkészíti a többiek számára. Egan és Rich azon versenyez, ki akasztja fel hamarabb a saját díszeit. Dick tojáspuncsot készít, ami elég erős ahhoz, hogy egy csörgőkígyó kimúljon tőle, de mire visszaérünk, már nem marad belőle egy csepp sem. Végül bekapcsolják a televíziót, vagy pingpongoznak. Aztán hazamegyek, és mindent úgy rendezek el, ahogy nekem tetszik -nevetett jóízűen a törékeny asszony.

-  Már abba is belesápadok, ha mindezt végiggondolom - biztosította teljes együttérzéséről a lány, és követte Dottie-t egy szupermarketbe.

-  Meg kell házasodniuk. Mind a négynek. Családot kell alapítaniuk, hogy végre békén hagyjanak. Nézze csak, Chloe, melyiket érdemes megvenni ezek közül?

A lány összehasonlította a különböző minőségű csokoládészeletek árát, aztán az egyikből berakott egy csomaggal a bevásárlókocsiba.

-  Ez jó lesz-jelentette ki.

-  Mit gondol, vegyünk apróra vágott diót, vagy mi aprítsuk össze odahaza?

Egy óra múlva ismét otthon voltak. A városban tett kőrútról négy teli bevásárlózacskóval tértek haza. Egy újabb óra elteltével Chloe megtanulta Dottie-tól, hogyan kell elkészíteni a család kedvenc gyümölcstortáját, melyet a háziasszony gazdagon megrakott csokoládészeletekkel, cukrozott cseresznyével és datolyával. Miután elkészült a remekmű, leültek a konyhaasztalhoz, és egy pohár bor mellett bizalmas beszélgetésbe fogtak.

-  Mindig is szerettem volna egy kislányt - mondta a négy fiú
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anyja. - Ezért állandóan terhes voltam, de mindig fiúk jöttek. Egy idő múlva aztán csak azért is megkedveltem őket.

A látogató nagyot nevetett, amikor Dottie kacsintott egyet. Kétségtelenül imádta a gyerekeit.

- Vajon mit csinálnak most a fiai, Dottie?

A fiúk éppen megbocsáthatatlan dolgokat műveltek. Rich úgy döntött, hogy terepasztalt kell készíteniük a vasútmodellnek a karácsonyfa köré. Persze nem elégedtek meg néhány méter sín lerakásával. Amikor Dottie fölfedezte ténykedésüket, a nappalit már poros kis városkává változtatták.
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3. FEJEZET

Chloénak a pompás vacsora után, miközben Egannel hazafelé tartott Pittsburghbe, alkalma nyílt végiggondolni a nap eseményeit.

-  Megszeretted a családomat, ugye? - nézett rá Egan.

-  Hogy lehetne nem szeretni őket?

-  Előre megmondtam.

-  Igazad volt.

Egan a szeme sarkából figyelte fáradt utasát. A lány úgy nézett ki, mint akit kis híján elgázolt egy gyorsvonat. Valamikor a délután folyamán kibontotta hibátlanul feltűzött kontyát, és egyszerű lófarokba fogta össze. A férfi nem tudta, ez vajon azelőtt vagy azután történt-e, hogy az anyja rávette, vesse le magas sarkú cipőjét, és egy üveg házi készítésű ribizliborral vidítsa fel magát.

-  Ök is a szívükbe zártak.

-  Gondolod?

-  Mindannyian imádnak. Apa félrehívott, és azt mondta, ha nem ragaszkodnék hozzád, ő maga venne feleségül.

A bók jólesett Chloénak, és azon törte a fejét, miként adhatna valami ártatlan választ. Remélte, hogy Egan csak arra volt kíváncsi, mit felel erre a merész kijelentésre.

-  Tetszik az apád - közölte végül -, de feltehetőleg minden nőnek ezt mondja, akit hazacipelsz.

-  Csak minden gyönyörű nőnek.

-  A mamád megmutatta, hogyan kell gyümölcstortát sütni, és adott egy halom süteményreceptet - váltott témát a lány,

-  Meglátod, legközelebb el kell menned vele bevásárolni, és segítened kell az ajándékok becsomagolásánál is. Talán még párnahuzatot is varrsz majd.

-  Párnahuzatot? - kerekedett el a lány szeme.

-  Igen. Anya babaházakat készít Pennsylvania régi épületeinek mintájára. Apa elvégez néhány asztalosmunkát, minden egyebet anya csinál. Be is bútorozza a házakat. Van a városban egy játékbolt, amely átveszi az összes modellt. Karácsony előtt különösen nagy a
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kereslet. Anyának ez egy kis kiegészítő jövedelmet hoz, de valójában nem ezért csinálja, hanem azért, mert élvezi ezt a munkát.

-  Csakbolondítasz.

-  Nem! Meglep, hogy anya nem beszélt erről. Legközelebb biztosan megmutatja majd a készülő házikókat.

Chloe merengve nézte az utat. Babaházak! Hát nem fantasztikus véletlen? Volt egyszer egy kislány, aki imádkozott érte, és reménykedett. .. Már réges-rég nem gondolt erre az álomra, egészen addig, amíg szóba nem került a lányok kívánságlistája.

-  Nekem is van egy otthon, a lakásomon - mondta Egan.

-  Babaházad? Neked? - hüledezett a lány.

-  Ne ijedj meg, nem babákat tartokbenne. Gyere föl, és nézd meg! Chloe ismét igyekezett elfogódottság nélkül válaszolni, de nem

ment könnyen.

-  Ez valami o'brieni trükk, hogy a lakásodra csalogass, ahogy

mások a bélyeggyűjteményüket mutogatják?

-  Minden ürügyet megragadok, hogy célhoz érjek - tréfálkozott

a férfi.

Chloe kifogásokkal állt elő.

-  Sajnálom/de korán szeretnék hazaérni. Még ma beszélnem kell Monával. Holnap iskolába megy, nem várhat rám késő estig.

-  Időben hazaviszlek, hidd el!

Chloe még sohasem járt Egannél, aki már sokszor meghívta, de ő mindig elhárította a bizalmas együttlétre alkalmat adó látogatást. A mozi vagy egy höcsata a férfival egészen más volt. Az, hogy kettesben legyen vele a lakásán, megijesztette.

Most is félt, de kifogyott a mentségekből. Természetesen tudta, hogy Egan tisztában van vele, miért utasítja vissza állandóan. A férfi azonban megértő volt, és bízott benne, hogy hamarosan megtörik a jég. Arra a pillanatra várt, amikor az óvatos nő ébersége alábbhagy.

Félórával később végighajtottak a Murray Hill Avenue-n, és Egan fönt a domboldalon, egy meredek utcában leállította a kocsit. A város festői részén lakott, ahol érdekes üzletek és csemegeboltok sorakoz-

102

tak egymás mellett. Chloe vonakodva követte csábítóját a kis bérház legfelső emeletére. Amikor fölértek, rögtön rájött, miért éppen ezt a lakást választotta otthonául a férfi, s egy pillanatra elfelejtette minden aggodalmát.

-  Milyen gyönyörű kilátás nyílik innen! - fakadt ki elragadtatva. Odament az egyik hatalmas ablakhoz, s elgyönyörködött a lába

alatt vibráló fénytengerben. Számolni kezdte a kivilágított karácsonyfákat, de kilencnél föladta.

Egan odalépett mögé, s ő anélkül, hogy gondolkodott volna, ösztöneinek engedve a férfinak támaszkodott, aki erre átölelte.

-  Nagyon örülök, hogy feljöttél - suttogta Egan gyöngéden.

-  Azt hiszem, én is örülök. A férfi fölnevetett.

-  Chloe, nem azért hívtalak ide, hogy szenvedélyesen szeresselek, hanem hogy megmutassam a lakásomat.

A lány csalódott egy kicsit.

-  Na igen, persze... - mondta gúnyosan.

-  Egyáltalán nem akarok szerelmeskedni, ha te nem akarsz.

A férfi szavai csak növelték Chloe csalódottságát, de amikor észrevette, hogy a másik válaszra vár, ismét reménykedni kezdett. Most mit mondjon neki?

-  Sajnálom. Nem tudom, mit gondoljak erről... Még csak nem is akarok gondolkozni rajta. Te más vagy... úgy értem, más leszek, ha veled...

-  Ez valami különleges dolog. Valami sokkal fontosabb, ugye? - segített Chloénak a férfi. - És nem szeretnél semmi olyasmit tenni, ami ezt tönkretehetne.

Egan tempója túl gyors volt Chloénak.

-  Te magad vagy különleges, Egan. Ahogy a lányainkkal bánsz...

-  Bár azt, ami mindkettőnk birtokában van, nem rombolná le, ha egymáséi lennénk... - beszélt tovább a férfi anélkül, hogy odafigyelt volna vendége szavaira. Lassan maga felé fordította, és a tekintetük találkozott. - Közelebb hozna bennünket egymáshoz, egészen közel, míg végül magad előtt sem tudnád többé eltitkolni az igazságot, hogy szeretsz. És akkor biztos lehetnél benne, hogy itt vagyok, és várok rád.
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Chloe nem bírt tovább ellenállni a kísértésnek. A férfi nézéséből sejthette, hogy társa olvas a lelkében, s ez a tekintet azt sugallta, hogy nincs oka a félelemre. Sutba vetett hát minden óvatosságot, és átadta magát az elkerülhetetlen csóknak, amely megismerkedésük óta váratott magára. Egan fenyőerdők illatát árasztotta, s ajkának olyan íze volt, mint a karácsonyfán csüngő cukorrudacskáknak.

A szédülő férfi úgy érezte magát, mint valami karácsonyi mesében. Tudta, hogy valóságos kincset tart a kezében. Átfogta e kincs derekát, hogy szorosabban magához vonja. Szája izgatóan végigsiklott az ajkán, hogy meggyőzze arról, igaza van. Egan legalábbis reménykedett benne, hogy sikerült a lányt meggyőznie.

Milyen régóta álmodott arról, hogy karjában tartja ezt a mindenkinél kívánatosabb nőt! Pontosan úgy, mint most. Annyira vágyott teste szoros közelségére, hogy álma lassanként valóságos kínzássá vált.

Azzal nyugtatta magát, hogy óvatosnak kell lennie, s csak lassan szabad megközelítenie Chloét. Tisztában volt vele, hogy veszélyes lenne, ha beleszeretne egy lányba, aki ilyen nyilvánvalóan fél attól, hogy a sorsát máséhoz kösse.

Érzelmei azonban tiltakoztak ez ellen a józan megfontolás ellen. Hiszen ez a nő Chloe volt, ő pedig igenis, minden okoskodás ellenére beleszeretett, és bármilyen árat megadott volna azért, hogy egyszer így tarthassa a karjai között.

Azóta sóvárog utána, amióta először megpillantotta az otthonban a kislányok körében, s minél jobban megismerte, annál forróbban kívánta. És biztos volt benne, hogy ezen soha semmi nem fog változtatni.

A lány fölsóhajtott, és még szenvedélyesebben viszonozta a csókot. Kedveséhez simult, bőrének és hajának illatával felizgatta, hozzátapadó testénekmelegével felhevítette, szívverését eszeveszett

sebességre gyorsította.

Egan - aki már alig bírt uralkodni magán, s ennek testi jeleit sem tudta titokban tartani - jobbnak látta, ha kibontakozik az ölelésből. Attól félt, hogy Chloe esetleg erőszakosnak érzi a viselkedését, és ismét visszavonulót fúj.

Szerette volna azonban még sokáig átölelve tartani, ujjait belefúrni
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selymes fekete hajába, ajkát az arcára és nyakára tapasztani, s a mellén érezni keble lágy halmát,

Chloe a tenyerébe vette a férfi arcát, és a szemébe nézett. Mire azonban értelme elvesztette volna az érzelmekkel vívott reménytelen küzdelmet, s minden fenntartását elsöpörte volna a vágy, érezte, hogy a férfi eltolja magától.

-  Még nem mutattam meg a babaházat.

A lány egy pillanatig úgy nézett rá, mint aki nem tudja, hol van, s kicsoda.

-  Nem - mondta levegő után kapkodva. - Még nem mutattad. Egan végigsimította az ajkát a hüvelykujjával.

-  Hiszen ezért hoztalak föl.

-  Igen.

A házigazda elmosolyodott, amikor látta, hogy a meghódított nő mennyire összezavarodott. Nem állhatok itt tovább, piros ajkát és fénylő szemét bámulva, gondolta. Megfogta Chloe kezét, és a hálószobába vezette.

A vágytól feltüzelt, égő arcú lánynak nehezére esett, hogy ügyet se vessen a széles ágyra, a hanyagul székre dobott fürdőköpenyre és a rendetlenségre, amely elárulta, hogy itt egy férfi aludt, s álmában nő után sóvárgott. Ehelyett azt a fatörzset vette szemügyre, amely egy asztalka mellett állt a sarokban.

A látvány azonnal rabul ejtette.

-  Egan, ez csodálatos!

-  Anya azt mondja, hetekig gondolkodott rajta, mit készíthetne nekem. Richnek istállót épített, lovakkal, tehenekkel és igazi szalmával. Tudta, hogy Garynek tűzoltóházat kell terveznie, amint eléggé fölcseperedik hozzá, mert kétéves kora óta egy tapodtat sem tett a tűzoltósisakja nélkül.

-  És neked a fatörzsházikó maradt. - Chloe benyúlt, és kivette belőle a legkisebb mókust, amelyet valaha is látott. - Fantasztikus!

-  Ő Chatters! - Egan kivett egy másikat is. - Ez pedig Merlin.

A kivájt fatuskóban még néhány mókus lakott, méretüknek megfelelően bebútorozott és fölszerelt helyiségekben. Egan részletesen elmesélte a mókuscsalád életét. Minden állatkának saját egyénisége
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van. Kockás térítővel letakart asztalnál étkeznek, csöppnyi kádban fürdenek, és kényelmes kis hálófülkékben alszanak.

Chloe a tenyerében tartotta Chatterst, s Egant hallgatva maga elé képzelte az ötéves fiúcskát, amint bundás pajtásaival játszik, és helyiségről helyiségre rakosgatja őket. Amikor felpillantott, s a huszonkilenc éves férfi szemébe nézett, csaknem elmerült a tekintetében.

-  Senki nem nézheti meg a fatörzsházikót, amíg nem bízom meg benne teljesen - szólalt meg a kisfiú a férfiban.

Chloe csak mosolygott. Mit mondhatott volna erre? A csóknak, amely erre következett, és amelybe mindketten belefeledkeztek, nem akart vége szakadni.

A lány, amikor végül néhány perccel később beszállt Egan kocsijába, ürességet érzett. Barátja ezen a napon annyi mindent elmondott neki; beszélt a családjáról, karácsonyi hagyományaikról, gyermekkoráról, türelméről. Kitárta előtte a szívét. Es ő mit adott érte cserébe?

Semmit. Csak óvatoskodott és aggódott. Elhárította Egan kísérleteit, hogy a közelébe férkőzzön, míg a férfi föl nem adta. Mélyen magába zárta s őrizte a titkait. És mit ért el ezzel a viselkedéssel?

Mi haszna volt belőle, hogy távol tartotta magától? Mire jutott görcsös védekezésével, hogy Egan be ne pillanthasson az életébe?

Valamit mondania kell önmagáról, hogy a férfi ne keseredjen el.

-  Egan?

-  Azt akarod, hogy forduljak meg, és megint vigyelek föl a lakásomra? Épp jókor, mert itt vissza tudok kanyarodni.

Chloe a férfi térdére tette a kezét, s érezte, amint megfeszülnek az izmai.

-  Mondtam már, hogy van valahol egy családom?

Egan észrevette, hogy a lány úgy tesz, mintha csak mellékesen jutott volna eszébe föltenni ezt a kérdést. Még hogy beszélt-e róla?! Hiszen még a második keresztnevét sem árulta el!

-  Nem: - A férfi Chloe kezére fektette a tenyerét. - Nem mondtad. Hol?

-  Görögországban.

-  Az bizony messze van.

Chloe hallgatott egy darabig, s Egan már-már azt hitte, csupán
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ennyit akart közölni. Csalódott volt, de jobbnak látta, ha ezt nem érezteti a lánnyal. Meglepetésére Chloe folytatta:

-  Apám Görögországból jött Amerikába, egy kis szigetről, amelynek nem tudom a nevét. Erről édesanyám beszélt egyszer, amikor megkérdeztem, hogy nekem miért nincsenek nagyszüleim, mint a barátnőimnek. Elmondta, hogy apámnak Görögországban nagy családja van, de összeveszett a rokonaival, és kivándorolt anélkül, hogy bárkinek is megmondta volna, hová távozik.

-  Semmi mást nem tudsz róluk?

-  Nem. Ez minden.

-  A Palmer nem görög név.

-  Nem hiszem, hogy apámat eredetileg John Palmernek hívták volna. Gondolom, megváltoztatta a nevét.

-  Megkísérelte valaki felkutatni a rokonaidat, miután meghaltak a szüleid?

-  A szociális gondozóm megpróbálta, de nem hiszem, hogy túl sok fáradságot fektetett bele. Egyike voltam annak a tucatnyi gyereknek, akikkel törődnie kellett, és egyszerűbb volt számára, ha nevelőszülőknél helyez el. Bonyolultabb lett volna mindezt elintéznie, ha megtalálja valahol a családomat. így aztán állami gyámság alatt maradtam.

-  És te próbálkoztál-e, hogy megtaláld őket?

Chloe olyan sokáig hallgatott, hogy Egan azt hitte, hibát követett el a kérdezősködéssel. Meddig folytatódik még ez a macska-egér játék? - töprengett csalódottan.

-  Pénzt gyűjtök - szólalt meg végül Chloe -, hogy megbízhassak

                            2----------------------- - - � �----------j  �

feladat. A szüleim minden irata megsemmisült abban a lakástűzben, amelyben ők is életüket vesztették. Sem apám eredeti nevét nem tudom, sem azt a helyet, ahol el kellene kezdeni a keresést.

-  És az édesanyád?

-  Nem volt családja. Az állami tisztviselők annakidején ezt hamar kiderítették.
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Egan meglepődött Chloe közlékenységén, és örült, hogy a lány végre a bizalmába fogadta.

-  Meg fogod őket találni - jelentette ki meggyőződéssel.

-  Igazán azt hiszed?

-  Rokonaid élnek valahol, akik éppúgy szeretnének megismerni

téged, mint ahogy te őket,

Chloe megkönnyebbült. Mindezt egyáltalán nem volt olyan nehéz elmondania, mint ahogy korábban gondolta. Gyermekkora óta őrizte titkát, mert szinte betegesen félt attól, hogy valaki elbátortalanítja, vagy azt mondja, ne törődjön a rokonaival. Családjának létezése már nem titok, hanem tény. Egan pedig megértette őt, és hitt a sikerében.

-  Köszönöm, Egan!

A férfi szintén megkönnyebbült. Most azt kellene mondania kedvesének, hogy nincs mit köszönnie, hiszen nem szolgált rá. Kedve lett volna kérdőre vonni azokat az embereket, akik hanyag leeresz-kedéssel vették tudomásul Chloe saját család utáni vágyát.

A legszívesebben megállt volna, hogy a karjába zárja ezt az érzékeny teremtést, és megmondja neki, már megtalálta a családját: benne, a szüleiben és a fivéreiben. Ehelyett azonban némán továbbhajtott.

4. FEJEZET

Minden kislánynak tizenöt dollárt, három tábla csokoládét és egy vásárlási utalványt adunk a McDonald's-be, továbbá két zsebkönyvet. Új kabátot vagy pulóvert azoknak, akiknek szükségük van rá. Es mit vegyünk még a többieknek? Farmernadrágot?

-  Semmi esetre sem! - tört ki Chloéból. Fölpillantott, és észrevette, hogy Martha csodálkozva néz rá. - Sajnálom, nem akartam így rád förmedni.

-  Mi kivetnivaló van a farmerban?

A kedvelt ruhadarabban nem volt semmi kivetnivaló, annál inkább a vezetőnő karácsonyi emlékeiben.

-  Keressünk valami izgalmasabbat. Martha ismét a listája fölé hajolt.

-  Például mit?

A két nő egész délelőtt az ajándékok összeállításával bajlódott. Chloe elképzelte, milyen élvezet lesz egyszer a saját gyermekeinek vásárolni. Az otthonban nem sok döntést hozott a teljes igazgatóság egyetértése nélkül, ezért néha a legkisebb határozat is nagyon nehezen született meg. Ezt a feladatot azonban egyedül rá és Marthára bízták.

-  Talán valamilyen bizsut kellene vennünk? - vetette föl az otthonvezető. - Karkötőt a nevek kezdőbetűivel? Láncot vagy medált? Egyszerű fülbevalót?

-  Bunny szeretné kilyukasztatni a fülcimpáját, mert majd meghal egy rubinköves fülbevalóért.

-  Az túl drága - tiltakozott Chloe.

-  Minden túl drága.

-  A kabátokat rendkívül kedvező áron tudjuk megvásárolni. Két üzlet is árengedményt ígért.

-  Biztosan a múlt évi választékból maradtak meg a darabok -jegyezte meg rosszmájúan a főgondozónŐ.

-  A mostani divatszínek és szabásvonalak nem sokat változtak a
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múlt évihez képest. A kislányoknak ez egyáltalán nem fog feltűnni -védte álláspontját a főnöke.

-  Ugyan, ne nevettess!

Valaki kopogott az iroda ajtaján, és a folyosóról kuncogás szűrődött be.

-  Gyere csak! - kiáltott ki Chloe.

Mona csupán annyira nyitotta ki az ajtót, hogy az orrát be tudja

dugni.                                                                ,    i     .

-  Kapok egy pluszpontot. Éppen most intézek el valamit.

Chloe elnyomott egy mosolyt.

-  Előbb fejezd be, aztán kérd a pontot!

-  Odalent van valaki, aki beszélni szeretne veled - nézett a vezetőnőre Mona. - Azt mondja, Egan édesanyja. Egan nem túl öreg már ahhoz, hogy anyja legyen?

-  Nekem is van anyám - utasította rendre a gyereket Martna. Mona szeme elkerekedett. Valamikor azonban megtanulhatta,

hogy a főgondozónő kijelentéseihez nem szabad megjegyzéseket fűznie, mert meglepő módon nem szólt semmit. Chloe elhatározta, hogy ezért két jutalompontot ad a kislánynak.

-  Megmondanád neki, hogy azonnal lemegyek hozzá?

-  Persze. Egyébként karácsonyi süteményt hozott. Nem szeretnék lemaradni a részemről.

Chloe sejtette, hogy Mona már be is kebelezte a maga adagját.

-  Gondoskodj róla, hogy Jenny is megkapja a részét!

-  Már elintéztem - emelte égnek a szemét a lányka.

Chloe nem tudta megállni, odament a kislányhoz, és átölelte.

-  Igazán szeretlek, Mona!

-  Mindig ezt mondod.

-  Ő is szeret téged - jegyezte meg Martha, amikor a kis vadóc becsukta maga mögött az ajtót. - Amióta vasárnap beszéltél vele, sokkal jobban iparkodik.

-  Megmondtam neki, hogy én magam dugom a legkisebb lyukba a házban, ha nem szedi össze magát.

-  Ajjaj!

-  Igen, ezt mondtam.
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-  Ne várakoztasd meg a látogatódat! Lezárom a listát, és körbetelefonálok, hogy tájékozódjam az árak felől.

Mielőtt Chloe leért volna a földszintre, háromszor is föltartóztatták. Dottie-t a konyhában találta meg; az utolsó zacskó süteményt is szétosztotta, és éppen egy dísznövényt locsolt az ablakban, mintha örök életében itt lakott volna.

-  Milyen kellemes meglepetés! - örvendezett Chloe, és sugárzó arca elárulta, hogy komolyan is gondolta, amit mondott.

Dottie üdvözlésképpen átkarolta, s ő a legnagyobb természetességgel viszonozta az ölelést.

-  Meg akartam kérdezni, van-e ideje eljönni velem egy karácsonyi bevásárló körútra.

-  Most azonnal?

-  Tudom, hogy sok dolga van.

Szerda délutánonként az otthon vezetője hivatalosan szabad volt ugyan, de ezt ritkán használta ki. Most azonban jó ötletnek találta, hogy bevásárolni menjen Dottie-val.

-  Szívesen elmegyek - felelte. - Eddig még nem is gondoltam a vásárlásra.

-  Nagyszerű. Örülök, hogy eljöttem magáért. Legalább alkalmam van megnézni a házat. Elragadó.

Chloe büszkén mosolygott.

-  Jöjjön, körbevezetem!

Megmutatta Dottie-nak a ház minden zugát. Néhány hónappal ezelőtt még sok mindenért szégyenkeznie kellett volna: a tönkrement fűtés, a falakról és a mennyezetről málladozó festés, a fellazult parketta, a fürdőszobák állapota miatt.

Most megmutogathatta a javítási munkákat, eldicsekedhetett a felújított falburkolatokkal, a friss festéssel és tapétázással. A szobákat célszerűen megosztották vagy éppen kibővítették anélkül, hogy a házat teljesen átépítették volna. A felújítás még korántsem fejeződött be, de a vezetőnő már most büszke lehetett az otthonra.

-  Mindezt az O'Brien cég csinálta - mosolygott Chloe Dottie-ra, miközben felmentek a harmadik emeletre. - Ha a fiai nem segítenek, nem tudom, mit tehettünk volna.
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-  Nem fárasztó naponta többször is fölmászni a harmadikra? -kérdezte az asszony elakadó lélegzettel, s megállt egy pillanatra,

hogy kifújja magát.

-  Egyáltalán nem. Rögtön megmutatom, miért. - A lány kinyitotta

lakása ajtaját, s előreengedte vendégét.

-  Hát ez tényleg csodás! - gyönyörködött az asszony az eléje

táruló látványban.

-  Mindez Egan ötleteinek s kemény munkájának az eredménye. Az igazgatótanács egy centet sem volt hajlandó az otthon vezetőjének a lakására áldozni. Úgy vélték, olcsóbb, ha megemelik a fizetésemet, én pedig keresek magamnak egy lakást a közelben. Amikor ezt elmondtam Egannek, kiszámolta, miként lehet az átalakítást olyan olcsón elvégezni, amire az igazgatótanács már nem mondhat nemet. A lányok is kivették a részüket a munkából, segítettek kifesteni a lakást.

-  Olyan fontos, hogy itt lakjon a házban? Gondolom, örülne, ha

esténként végre megszabadulhatna innen.

-  A lányoknak szükségük van valakire, akire mindig számíthatnak, akinek a személye nem változik műszakról műszakra.

-  Aki olyan, mintha az anyjuk lenne, ugye?

-  Szeretném, ha a lányok annak tekintenének.

Az asszony, megértése jeléül, végigsimította Chloe karját.

-  Menjünk! Először ennünk kell valamit. Meghívom ebédre.

*

Étkezés közben a legkülönbözőbb dolgokrólbeszélgettek: a divatról, a mindkettőjüknek tetsző öltözködésről, zenei ízlésükről, filmélményeikről. Chloe vidám történeteket mesélt egyetemi éveiről, Dottie pedig elárulta, mi mindent művelt Egan a pólyában.

Három órával azután, hogy megebédeltek, ajándékokkal megrakodva betértek egy másik étterembe, ahol kávét és süteményt

rendeltek.

- Még soha nem láttam senkit, aki így tudna vásárolni - jegyezte

meg Chloe elismerően. - Igazán lenyűgöző.
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-r Csak most fogtam hozzá a vásárláshoz. - Dottie hátradőlt, és levette a cipőjét. - Maga pedig még egyáltalán el sem kezdte.

Az étterem hangszóróiból halk adventi muzsika szólt, odakint az ablak előtt sovány, de vidám Mikulás rázta csengettyűjét egy jegesvödör felett, hogy szaporábban hulljanak bele az adományok.

-  Valószínűleg félek a karácsonytól. Ilyenkor mindig kicsúszik a lábam alól a talaj - vallotta be a lány.

-  Nem szereti a karácsonyt?

-  Nem. Pedig gyermekkoromban szerettem.

-  Mit csinált annak idején a legszívesebben?

Chloe megpróbált visszaemlékezni a karácsonyokra. Szülei halála után nem mert visszagondolni rá, hogyan töltötték az ünnepeket, mert túl fájdalmas lett volna. Meglepetésére most felelevenedtek a rég feledésbe merült emlékek. Talán egy kicsit elhomályosulva, de még ott szunnyadtak benne, és különös módon már nem okoztak neki fájdalmat.

Révedezve elmosolyodott.

-  Mindig nekem kellett fölraknom a karácsonyfa csúcsára a csillagot. Apám a feje fölé emelt, hogy elérjem a fenyő tetejét. Édesanyám baklavát sütött. Persze akkor még nem tudtam, mi az. Egyetemista koromban azonban valaki megkínált vele, ezért aztán tudom, hogy milyen. Dió és méz rétestésztában... Valami fenséges!

-  Maga is sütött már baklavát? Chloe megrázta a fejét.

-  Meg fogom tanítani rá - ígérte Dottie.

-  Csak nem azt akarja mondani, hogy a családjukban is szokás karácsonykor baklavát sütni?

-  Nem. Ahhoz túlságosan ízlik, hogy csak karácsonykor élvezzük - nevetett az asszony.

Chloe ivott egy korty kávét, s amikor Dottie elhallgatott, folytatta:

-  Mindig igazi fenyőfánk volt. Elmentünk egy csemetekertbe, és kikerestük a legszebbet. Miután a csillagot fölerősítettem, karácsonyi dalokat énekeltünk. Apám olyan nyelven énekelt, amelyet nem értettem. Édesanyám egyszer elmondta, hogy apa görög, s hogy a dalokat a nagyapámtól tanulta.

-  Szép emlékek.
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-  Igen, nagyon szépek. A szüleim... egyszerűen csodálatosak

voltak.

-  És még mindig hiányoznak, ugye?

-  Igen. - Chloénak nem esett nehezére a vallomás. Úgy látta, Dottie elvárja, hogy őszintén beszéljen az érzéseiről, melyeket az asszony fontosnak tartott és megértett.

Éppúgy, mint Egan.

-  Dottie... - A lány felpillantott. - Egan mesélte, hogy babaházakat épít.

Amint az asszony észrevette, hogy egy másik babaházrajongóval hozta össze a sors, azonnal felszólította Chloét, hogy kövesse. Néhány perc múlva az utcán voltak.

Az a bolt, amelynek Dottie a babaházakat eladta, mindössze hat háztömbnyire volt onnan, ahol a kocsijukat leállították. Amikor benyitottak az üzletbe, vidám csengettyűszó üdvözölte őket. A bejárat mindkét oldalán kicsiny házakból álló falu terült el. Valamennyi házikót villogó lámpafüzérrel s apró karácsonyfával díszítették föl.

A tulajdonos túláradó szívélyességgel üdvözölte Dottie-t majd Chloét ömlött belőle a szó, míg el nem hívták, hogy segítsen egy

vevőnek.

- Megmutatom az enyéimet - mondtaDottie. - Azok a legjobbak.

Tényleg ezek voltak a legjobb és legszebb babaházak, amelyeket

Chloe valaha is látott. Gyermekkorában egyszerű kis házat szeretett

volna, ki- és bekapcsolható lámpácskákkal, szerény bútorokkal, me-

*-~ loű+tnií-xratni F.zek a házak ezzel szemben

igazi remekművek voltak. A toiyosoK iaitm wu.tl7 *Ť totta, melynek darabjait egyenként erősítették a helyükre, a lépcsők pedig faragott korláttal készültek. A kéményeket igazi csiszolt kövekből rakták össze, a kádakat és mosdókat valódi porcelánból formázták.

Chloe kivett egy bölcsőt az egyik régimódi gyermekotthonból, amelyet hiánytalanul rendeztek be. Még egyenruhás óvónők is voltak benne. A bölcső oldalait apró gyöngyökkel díszítették, amelyek alig lehettek nagyobbak egy mákszemnél.

- Soha nem gondoltam, hogy létezhet ilyen gyönyörű dolog - lel-
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kendezett. - Soha! Egyáltalán szabad ezzel játszaniuk a gyerekeknek?

-  A házakat gyerekeknek készítem. Erre mindig gondosan ügyelek, még ha néha fel kell is áldoznom miatta egy-egy részletet. Néhány bútordarab nem kisgyermekeknek való. Mindig azt tanácsoljuk a szülőknek, hogy először egyszerűbb darabokat vásároljanak, amelyek nem kerümek sokba, amíg a gyerek elég értelmes nem lesz hozzá, hogy megkezdhesse a gyűjtést.

-  A gyűjtést? - kérdezte Chloe csodálkozva.

-  Sok felnőtt magának vásárolja ezeket a házakat. Nem tudta, ugye?

-  Nem. Erre nem is gondoltam.

-  A gyűjtés sokszor csak ürügyet jelent. Mindannyiunkban ott bujkál a kislány, aki játszani akar.

-  Komolyan mondja? - kérdezte Chloe meglepődve.

-  Teljes mértékben. Különben miért bíbelődnék ezekkel a baba-házakkal, amikor más dolgokkal kétszer ennyit kereshetnék?

Később, visszatérve az otthonba, Chloe idős barátnője szavain gondolkodott. Ekkor jelent meg Egan, hogy folytassa, amit az anyja elkezdett.

-  Semmi újabb bevásárlás! - rázta meg a fejét a nevelőnő. De gondolatai mélyén az a kislány, akit magával ragadott a vásárlók lázas sürgése-forgása, a karácsonyi dalok és az advent ellenállhatatlan varázsa, igent kiáltott.

Ez egyúttal igent jelentett arra is, hogy Egannel töltheti a nap hátralévő részét.

-  Chloe - kezdte huncut mosollyal a férfi -, anya elmesélte, hogy az egész délutánt bevásárlással töltöttétek. Velem azonban egy kicsit más lesz. Nekem csupán néhány dolgot kell beszereznem. - Fölemelt egy fekete hajtincset, és elbűvölten nézte, hogy elengedve miként csúszik le a lány vállán.

Chloe különös megindultságot érzett.
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5. FEJEZET

Egan egy héttel karácsony előtt találta a macskakölyköt. Bement egy átjáróba, hogy oldalról is szemügyre vegyen egy felújítandó házat, s mivel buzgón tekingetett fölfelé, alig vette észre az elárvult állatot.

A szeme sarkából látott valamit a földön, ami egy kisgyerek leszakadt fekete fülvédőjéhez hasonlított, amelyet kihajítottak a szemétbe. A fülvédő azonban hirtelen panaszos nyávogásba kezdett. Egan anélkül, hogy sokat töprengett volna rajta, fölkapta a reszkető cicát,

és bedugta a dzsekije alá.

Mielőtt elhagyta volna az átjárót, alaposan átkutatta a hulladékot, nem lapul-e meg valahol a kölyök anyja, amely talán nem mert előjönni a jelenlétében. Az átjáróban azonban nem talált több élőlényt. Bárhonnan jött is a szerencsétlen jószág, egyedül volt, és csaknem megfagyott.

Bement a házba, és megvizsgálta a szerzeményét. A csöppnyi állat fokozatosan fölmelegedett, és egyre élénkebben izgett-mozgott a tenyerében. Ebből arra következtetett, hogy még éppen idejében mentette meg a kis girhest.

A cicának koromfekete bundája volt, eltekintve apró fehér mancsaitól és az álla alatti szív alakú fehér folttól. Ha a szőre tiszta és ápolt lesz, egész takarosán fog kinézni, latolgatta Egan, és rögtön Chloéra

gondolt.

Aztán eszébe jutott, hogy Chloe soha a legcsekélyebb érdeklődést sem mutatta a háziállatok iránt. Amikor karácsonyi bevásárlósétájuk végeztével visszafelé tartottak Egan kocsijához, útjuk egy állatkereskedés előtt vezetett el. A férfi lecövekelt a kirakatnál, mert képtelen volt elmenni az állatok előtt anélkül, hogy meg ne csodálja őket, és Chloét is megállította. A kirakatüveg mögött három sziámi macska-kölyök játszott egymással, s Egan jót mulatott pajkos mozdulataikon. Chloe azonban csak állt mellette némán s valószínűleg unatkozva.

- Ezek még zárás előtt vevőre fognak találni - jelentette ki a férfi. -Bemenjünk megkérdezni, hogy odaadnak-e egyet közülük?

Chloe az órájára pillantott.
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-  Talán majd máskor.

-  Hát létezik olyan nő, aki nem szereti a macskákat? A lány zárkózott arckifejezéssel nézett rá.

-  Tényleg nem maradhatok tovább. Félóra múlva értekezletet tartunk az otthonban.

Ezt a cicát nem lehet összehasonlítani az üzletben látott állatokkal, gondolta Egan. Se nem fajtiszta, se nem jól táplált. Piszkos, szomorú és fázik.

Ennek ellenére továbbra is a szeretett nő járt az eszében.

Talán azért, mert Chloe is árva, töprengett. Persze őt nem tette ki senki a hideg téli utcára. Alapvető szükségleteit kielégítették. Azzal azonban senki sem törődött, hogy belülről fázott, hogy meleg szavakra, szeretetre és olyan családra vágyott, amelyet nem kell az évszakokkal együtt váltogatnia.

A cica nyávogott egyet, összegömbölyödött Egan tenyerében, és dörömbölni kezdett. A férfi odatartotta az arcához, s amikor az állat kinyitotta a szemét, egy pillanatig az volt a benyomása, mintha Chloe szemébe nézne.

-  Szeretnél egy gazdit? - kérdezte Egan halkan. - Talán tudok egy ragyogó helyet számodra...

A cicus becsukta a szemét, és elaludt.

A hét folyamán megjelent az otthonban Gary O'Brien, hogy méretet vegyen a kicserélendő ablakokról. Egyúttal kihasználta az alkalmat, és megkérdezte Chloétól, milyen illatszert vegyen annak a lánynak, akivel találkozgatni szokott.

Joe félbeszakította egy irodaépítésen végzett munkáját, és elmesélte Chloénak, Dick mit fog Dottie-nak ajándékozni karácsonyra. Rich pedig, aki nem dolgozott együtt a fivéreivel az építési vállalkozásban, egy este fölhívta, és hat meghívót ajánlott föl neki egy ortodox templomban tartandó görög ebédre, amelyet januárra terveztek.

-  Hogy jutottál hozzá ennyi meghívóhoz? - kíváncsiskodott a lány.

-  A múlt évben segítettem a vallási közösség egyik tagjának a
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-  Ezt is tudom.

-  Honnan?

A nevelŐnő a megfelelő választ kereste.

-  Senki nem tanította meg őket arra, hogyan válhatnak jó szülővé, Roxanne. Valaki nekik is nagy fájdalmat okozhatott, amikor még gyerekek voltak.

-  Gyűlölöm őket.

-  Tudom, Roxanne.

-  Ez gonosz dolog, ugye?

-  Azt hiszem, nem. Az érzelmek sohasem gonoszak.

-  Én soha nem bántom az embereket. Még akkor sem, ha gyűlölöm őket.

-  Akkor te már most felnőttebb vagy, mint a szüleid.

-  Soha nem akarom viszontlátni aput meg anyut.

-  Nem is kell. Soha többé.

-  Biztos vagy benne?

-  Tökéletesen.

Roxanne lesütötte a szemét, és a lánccal játszott.

-  Igazán?

-  Igazán. Ha akarod, mindennap megkérdezhetsz, és én mindennap ugyanezt fogom válaszolni.

-  A piros volt Mary Jane kedvenc színe - merengett el a kislány. -Egy csomó piros láncszemet raktam a füzérbe.

-  Minden évben készíthetsz karácsonyra egy láncot Mary Jane

emlékére.

-  Emlékszel még a szüléidre?

-; Ó, igen!

Úgy látszott, hogy Roxanne megelégedett ennyivel, nem kíváncsiskodott tovább. Miközben Chloe rögzítette a füzér felső végét, a kislány lefelé haladva gondosan körültekergette a láncot a korláton, míg végül vidám, tarka szalagdíszbe öltöztette a lépcsőt.

Amikor már majdnem elkészült, levett a füzér végéről egy piros

láncszemet, és a zsebébe dugta.

- Ezt elteszem - mondta, aztán eltűnt a ház belsejében.
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Chloe még mindig a lépcsőn ült, amikor Egan rátalált. Fejét a tenyerébe hajtotta, s a kibomlott fekete hajsátor csaknem teljesen betakarta összegörnyedt testét. A férfi elszoruló szívvel, aggódva nézett kedvesére. Nem emlékezett rá, hogy valaha is ilyen csöndesnek, ilyen sápadtnak és ilyen megrendültnek látta volna.

Leült mellé, és átölelte a vállát. A lány hozzábújt, arcát nyakának és széles vallanak hajlatába temette.

-  Tudok segíteni? - kérdezte a férfi csöndesen. Erezte, hogy Chloe megrázza a fejét.

-  Lemondjam az esti éneklést? A lány ismét a fejét rázta.

-  Ha meghallod a kornyikálásomat, lehet, hogy azt fogod kívánni, bárcsak lemondtam volna. Ebben az élvezetben még sosem volt részed.

-  Hagyd még egy percig a karodat a vállamon, Egan!

-  Felőlem az örökkévalóságig így ülhetünk - mosolyodott el boldogan a férfi.

-  Olyan sokáig azért nem kell.

Egan egy kézmozdulattal üdvözölte a közelükben elhaladó Bunnyt és Jennifert.

-  Egy hüvelyket nőttem! - kiáltotta oda Jenny. - Egy egész hüvelyket! Az orvos azt mondja, megint gyorsabban növök.

-  Ez óriási! Egyél még gyorsan egy pár virslit, és nősz még egy

hüvelyket.

-  Mi van Chloéval? - meresztett nagy szemeket a kislány.

-  Azt hiszem, fáradt. - Egan érezte, hogy kedvese ismét bólint egyet. - Azt mondja, így van.

-  Nem szabad fáradtnak lennie. Hiszen karácsonyi dalokat akarunk énekelni, vagy nem? - tudakolta Bunny.

-  Magammal viszem az ölemben - felelte Egan. A két fruska kuncogva távozott.

Egannek az az érzése támadt, hogy a válla gyanúsan nedves.

-  Egy hüvelyk. Ez jó jel, nem? Kedvesem, mindent megtennék érted a világon, de ha még egyszer bólintasz, vagy megrázod a fejedet, a nyakam ki fog ficamodni.

Chloe elnevette magát, és fölemelte könnyáztatta arcát.
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-  Egyedül vagyunk?

-  E pillanatban igen.

-  Akkor jó - sóhajtott föl a lány, és ajkával megkereste kedvese

ajkát.

Egan élvezte a könny sós ízét és az általa tolmácsolt érzelmeket. Elöntötte a forróság és a vágy. Napról napra hevesebben kívánta ezt a csodálatos nőt, aki betöltötte minden gondolatát, aki miatt éjszakánként csak forgolódott az ágyban. S ha végre elaludt, álmában őt ölelte, hogy reggel aztán fáradtan és kielégületlenül ébredjen. Ha meghallotta a hangját a telefonban, ha megérezte bőrének finom illatát, ha megpillantotta fénylő fekete haját, ellenállhatatlan vágy kerítette a hatalmába, hogy megérintse, és hozzásimuljon.

-  Elvinnél az öledben? - évődött Chloe, miután abbahagyták a

csókolózást.

-  Ezt csak úgy mondtam.

-  Kár.

-  Biztos vagy benne, hogy sikeres lesz a kis vállalkozásunk?

-  Feltétlenül. Kilenc lány kijelentette, hogy szívesen eljön velünk. Ez csúcs, Egan. Még soha nem volt kilenc lány, aki hajlandó lett volna egyszerre ugyanazt csinálni, mint a többiek.

-  Csodálkozom is, hogy hárman képesek voltak ellenállni varázslatos egyéniségemnek.

-  Shandrának fáj a torka, Vicky és Lianne pedig iskolai hangversenyre megy.

-  Na jó, akkor megbocsátok nekik. - Egan fölállt, mert egyre nőtt benne a kísértés, hogy ismét megcsókolja a világ legkívánatosabb

teremtését.

A kísértés csak fokozódott, amikor Chloe fölemelte a kezét, hogy megtörölje könnyes szemét, és közben egy kicsit fölcsúszott a pulóvere, szabaddá téve csupasz bőrének egy darabkáját.

A férfi elfordult az ingerlő látványtól.

-  Szedjük össze a lányokat! - javasolta.
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6. FEJEZET

Hideg este volt. A frissen hullott hó csikorgóit a csizmatalpak alatt. Azon a környéken, ahol az Alma Benjamin-házat száz évvel ezelőtt fölépítették, szép régi házak emelkedtek. A kislányok élénksége nem mindig találkozott a szomszédok megértésével, de idővel megbocsá-tottak nekik. Chloe remélte, hogy ezen az estén elnyerik a jóindulatukat.

Az első háznál a meleg arányló fényben fürdő ablakokba piros szalaggal díszített koszorúkat akasztottak. Az ablakdeszkákon kecses, vékony, égő gyertyákat helyeztek el.

-  Ide a Csöndes éj illik - mondta Egan.

-  Az egy unalmas dal. Nem értek belőle semmit - panaszkodott az egyik kis copfos.

Egant ez a megjegyzés a legkevésbé sem tántorította el szándékától. Zümmögve megadta a kezdőhangot.

-  Mindenki készen áll? Akkor rajta!

Megszólalt Egan tiszta baritonja, melyhez Chloe szopránja csatlakozott, majd egymás után fölcsendült a lányok tiszta, csilingelő hangja. Amikor a gyermekkórus teljessé vált, s a dal egyre magabiztosabban szárnyalt, Egan és Chloe abbahagyta az éneklést.

-  Kis angyalkák - suttogta a férfi.

A ház bejáratában fény gyúlt, és kinyílt az ajtó. A lányok tovább énekeltek, aztán Egan segítségével áttértek egy másik karácsonyi dalra. A házigazdák ragaszkodtak hozzá, hogy Martha adományt vegyen át tőlük. A gyerekek már korábban elhatározták, hogy az esetleges pénzadományokat elküldik az UNICEF-nek.

Miután hangversenyt adtak a következő három ház előtt is, s új abb adományokat kaptak, Chloe a főgondozónő arckifejezéséből arra következtetett, hogy az összegből egy éhező afrikai vagy ázsiai gyermeket hónapokig lehetne élelmezni.

Előzetes megbeszélésük szerint utoljára az igazgatótanács elnökének háza elé vonultak.
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Az elnök, miután meghatódva végighallgatta a karácsonyi dal-csokrot, a házba invitálta a kis énekeseket, és kakaóval, süteménnyel vendégelte meg őket. Chloe ügyelt rá, hogy ne piszkolják össze a perzsaszőnyeget. Martna pedig oltalmába vette a törékeny porcelánokat.

Egan rábeszélte az elnököt, hogy játsszon néhány karácsonyi dalt azon a páncéltőkés zongorán, amely a hatalmas társalgó jelentős részét elfoglalta. A lányok a hangszert körülállva énekeltek.

Amikor végül fölkerekedtek, az elnök - Egan kérésére - úgy nyilatkozott, hogy hajlandó három érdeklődő kislánynak zongoraórákat adni.

-  Igazán kár, hogy nincsenek lovai az elnöknek - ugratta Chloe Egant, miközben hazafelé tartottak.,-Biztosan lovaglóleckéket is ki tudtál volna csikarni Monának.

-  Semmi szükség nem lett volna rá. A szüleim be akarnak szerezni

erre a célra egy-két lovat.

-  Tréfálsz? - torpant meg Chloe.

Egan megfogta a kezét, és magához húzta.

-  Dehogy!

~ Nem azt mondtad, hogy a szüleid már nem akarnak nagy testű

állatokkal foglalkozni?

-  Elvileg így van. De meg fogják tenni, ha ez azt jelenti, hogy néhány kislány rendszeresenmeglátogatjamajd őket. Természetesen nem gondolnak telivérekre, csak erős, békés hátaslovakra.

-  Te tényleg javíthatatlan vagy!

Az út hátralevő részét némán tették meg a lányokat hallgatva, akik tréfás rímeket rögtönöztek a karácsonyi dalok soraira. Egan arra gondolt, mi vár odahaza az otthon gyanútlan vezetőjére.

-  Tudsz még egy kicsit maradni? - kérdezte Chloe, miután hazaértek.

-  Igen. Még van időm.

Felkapaszkodtak a harmadik emeletre. Az este sikere fölbátorította Chloét.

-  Gyere be hozzám, fújjuk ki magunkat egy kicsit!
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-  Jó ötlet - dünnyögte Egan. Aztán se szó, se beszéd, elkapott két kislányt, és magával vonszolta őket.

-  Hé, mit csinálsz? - kiabált Mona, és megpróbált szabadulni Egan szorításából.

-  Tényleg, mit akarsz? - tiltakozott Heidi, a fekete hajú, sötét bőrű szépség.

-  Már régen nem volt alkalmam beszélgetni veletek. Gyertek, meséljétek el, mi a helyzet az iskolában!

A nevelőnő csodálkozva bámult a megkergült férfira.

-  Ugye te is egyetértesz vele, Chloe?

-  Hát...

Egan leültette Monát a legfelső lépcsőfokra.

-  Mesélj arról a színdarabról, amelyben játszol!

-  Hiszen tegnap már meséltem.

-  Azt még nem mondtad el, mit csináltál ma. Holnap lesz az előadás, nem? Ma kosztümös próbát kellett tartanotok.

A férfi szünet nélkül beszélt tovább, úgyhogy a lányok meg sem tudtak mukkanni. Közben jól látta Chloén, miként értékeli a nemkívánatos vendégek jelenlétét, nem akart azonban egyedül maradni vele a lakás ajtajának kinyitása után.

A vezetőnő mindig bezárta az ajtót, ha távozott otthonról, hogy távol tartsa a kíváncsiskodókat. Zavarában most a kulcsait babrálta, miközben a lányok fogvatartója tovább beszélt.

El sem tudta képzelni, mi indította arra a férfit, hogy Monát és Heidit magával cipelje, hiszen soha nem volt elég idejük arra, hogy kettesben legyenek. Most, hogy felkínálta Egannek a lehetőséget- ellenkezve a figyelmeztető belső hangokkal -, Ő úgy tesz, mintha esze ágában sem lenne kettesben maradni vele.

Belépett a lakásba, és felkapcsolta a villanyt. A berendezés tompa színárnyalatai kissé megnyugtatták. Az első szobát egyszerű, régi ülőbútorokkal rendezte be, melyeket virágmintás anyaggal húzott át. A kanapén kékeszöld párnák tornyosultak, a hintaszéken hímzett párna hevert, rajta összegömbölyödött cica, egy magas támlásszék...

-  Macska? - kérdezte elképedve.

-  Hol? - nézett körül higgadtan a férfi, továbbra is fogva tartva Heidit és Monát. Most semmi esetre sem engedhette el őket.
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Chloe lassan átvágott a szobán. A legparányibb, legbolyhosabb kiscica, amelyet valaha is látott, mélyen aludt a párnán. Nyakában piros selyemszalag díszlett, és látszott rajta, hogy valaki sok időt áldozott a hosszú fekete bunda kikefélésére és megfésülésére.

-  Honnan van ez a kiscica? - tudakolta Chloe.

-  Én nem látok semmiféle cicát. Ti látjátok? - tette föl a kérdést

Egan a lányoknak.

Heidi és Mona kiszabadították magukat a férfi szorításából, hogy utánanézzenek, hol rejtőzhet a szóban forgó állat. A macska ebben a másodpercben nyújtózott és ásított egyet, aztán kinyitotta a szemét,

és Chloéra pillantott.

Egan nem tudta eldönteni, hogy továbbra is az ártatlant játssza-e, vagy tegyen töredelmes vallomást, és bűnhődjön vétkéért. Egyikre sem volt képes, csak a mennyezetet bámulta, mintha azt akarná fölmérni, hogy újabb festésre szorul-e.

-  Nézd csak, egy kis szív alakú fehér folt van az álla alatt! - lelkendezett Mona, és letérdelt a hintaszék elé, hogy közelebbről szemügyre vegye az apró állatkát. - Elnevezhetnéd Valentine-nak.

-  Elnevezhetném, ha az enyém lenne - felelte a nevelőnő.

Egan anélkül, hogy odanézett volna, azt fontolgatta, mit is jelenthet Chloe hanghordozása. Még mindig nem tudta megállapítani, miként fogadja a kis jövevényt, ezért most úgy tett, mintha azt mérlegelné, mennyibe is kerülhet egy új csillár.

-  Es fehér mancsai vannak - állapította meg Heidi. - Lehetne

Csizmácska a neve.

-  Vedd föl! - kérte Mona a nevelőnőt.

-  Látod, Ő is ezt akarja.

Chloe megfogta a törékeny jószágot, mivel a gyerekek ezt várták tőle. Annyira összezavarodott, hogy e pillanatban mindent megtett volna, amire kérik. A cica puha és pehelykönnyú volt. Cérnavékony hangon miákolt, amikor a pulóveréhez szorította.

-  Látod, szereti, ha fölveszik - mondta Heidi tudálékosan.

-  Volt már macskád? - érdeklődött Mona.

-  Nem.

-  Nekem igen. Egy egész sereg. A nevelőnő Monára nézett.
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-  Nem. Nem így igaz - sütötte le a szemét a kislány. - De mindig szerettem volna egyet.

Chloe el akarta mondani a lánykának, hogy ö is mindig egy helyes kiscica után sóvárgott. Ez lenne a megfelelő válasz, gondolta, de egy hang sem jött ki a torkán. Úgy érezte, mintha fojtogatnák.

Leereszkedett a karosszékbe, és magához szorította az állatot. Könny buggyant ki a szeméből.

-  Chloe sír! - kiáltotta rémülten Mona. - Egan, nézd csak, Chloe sír!

A következő pillanatban a férfi már a kedvese előtt térdelt. Pocsékul érezte magát, hiszen fájdalmat okozott a szeretett nőnek. Hogy is juthatott eszébe ez az ostoba ötlet?

-  A kívánságlistámon - hüppögte Chloe - mindig ez állt legfelül. Nagyon vágytam rá... később nem tudtam venni, az már egészen más lett volna... honnan tudtad...

Egan átölelte, és csaknem elsírta magát ő is. Ránézett a lányokra, akik megilletődve figyelték a jelenetet.

-  Chloe boldog - nyugtatta meg őket. - Nagyon boldog. Egan szerette volna, ha ezt valaki megerősíti.

-  Nem úgy néz ki - ellenkezett Mona.

-  Lélegzik még a cicus? - aggódott Heidi.

-  Kifogástalanul. Hallom, ahogy szuszog. És most menjetek lefeküdni, lányok!

-  Rendben - vágott grimaszt Mona, majd megfordult, és megfogta társa karját. - Gyere, hagyjuk itt őket!

Heidi ellenkezés nélkül követte.

-  Jó éjszakát!

-  Elmentek - mondta Egan, amikor a lányok halkan becsukták maguk mögött az ajtót.

-  A kívánságlistám... - Az újdonsült cicatulajdonos ismét elpitye-redett.

-  Chloe, kedvesem, nagyon sajnálom. Nem tudom, mit tettem veled, de nagyon sajnálom. Az történt, hogy egy hideg átjáróban találtam ezt a kis szerencsétlent, és nem akartam ott hagyni, hogy megfagyjon. Nagyon rossz bőrben volt, ezért elvittem egy állatorvos-

131

hoz... - Egan maga sem tudta, miért beszél olyan sokat. Kénytelen volt mondani valamit.

-  Állatorvoshoz?

-  Közölte, hogy a macskakölyök körülbelül hathetes/ tehát elég idős ahhoz, hogy az anyja nélkül is életben maradjon. Megvizsgálta, és adott neki egy injekciót. Úgy látta, hogy a cica megmarad. Persze a kis mafla halálra rémült, amikor megfürdettem, és megszárítottam

a szőrét.

-  Megfürdetted?

-  Kénytelen voltam. Abban az állapotban, ahogy találtam, biztosan nem akartad volna.

Chloe magához szorította a macskát.

-  Nem akartam volna?

-  Bármit mondok, megismerted. - Egan megsimogatta a lány arcát. - Hát jó, akkor próbáld meg ezt: mindig szeretni foglak, Egan, s hogy ezt bebizonyítsam, ma este elmegyek hozzád, és egymáséi

leszünk.

A férfi várakozásteljesen hallgatott.

-  Ugye nem vagy egészen normális?

-  Ezt nem mondtam. - Egan gyöngéden elmosolyodott. - Chloe, szeretnéd a cicát? Ha nem, másik gazdit keresek neki. Azt gondoltam.. . nos, arra gondoltam, hogy talán szívesen megtartod.

-  Igen - szipogta a lány.

-  Mit mondtál a karácsonyi kívánságlistádról? - Egan letörölte a könnyeket kedvese arcáról. Remélte, hogy ezek voltak az utolsó

csöppek.

-  Kívánságlista?

-  Igen.

-  Biztosan félreértettél.

-  Tényleg?

Chloe átölelte a férfit, és magához húzta, mintha soha többé nem akarná elengedni. Miközben megcsókolta, a cicus elégedetten dorombolt. Összegömbölyödött gazdája ölében, és megint elaludt.
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7. FEJEZET

Amikor Chloe a karácsony előtti vasárnap fölébredt, a macska, melynek az Angel nevet adta, békésen aludt az álla alatt. A szobára csönd borult, csupán a távolból szűrődött be a reggeli misére hívó harangszó.

Chloe nyújtózott egyet, mire Angel kinyitotta a szemét, és ráugrott egy hosszú hajfürtre, amely végigidgyózott a párnán.

-  Te kis oktondi karácsonyi ajándék! - Chloe fölemelte a cicát, és csókot nyomott az orrára. - Egyáltalán, hogy kerültél fel az ágyra?

Alig tette vissza a párnára, Angel ismét a hajára ugrott. A lány kiszabadította a tincsei közül, és fölkelt.

Téli napfény áradt szét a szobában. Chloe tekintete innen, a harmadik emeletről hófödte palatetőkön és évszázados fák csupasz, göcsörtös ágain siklott végig. Néhány háztömbnyire nyugati irányban magasodott az a templomtorony, melyből a harangszó idehallatszott.

A karácsony itt áll a küszöbön, s ő még nem vett ajándékot Egan-nek! Ötletekben nem szűkölködött, de nem tudott dönteni.

Mit ajándékozzon egy nő annak a férfinak, akibe minden valószínűség szerint beleszeretett? - töprengett. Afféle közönséges dolgot, mint egy nyakkendő vagy arcszesz, semmi esetre sem. De olyan intim darabot sem, mint például az a selyem alsónadrág, amelyet egy fehérneműüzletben látott, vagy a cifra kötésű, aranyszegélyű könyv a múzeum melletti könyvesboltban, amely a szerelem művészetéről szól.

Akkor hát mit? Megfordult, és látta, amint Angel óvatosan leereszkedik az ágyterítőn, és leugrik a padlóra.

-  Szóval megtaláltad az utat lefelé is.

Chloe fölvette, és kivitte a konyhába, ahol a macska azonnal nekiesett a reggelijének.

Semmit nem tudok adni Egannek, ami oly sokat jelentene neki, mint nekem Angel, morfondírozott. Vajon honnan tudta, hogy örülni fogok a cicának?
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Megcsóválta a fejét. Természetesen nem tudhatta. Merő véletlen, hogy ráakadt Angelre. Olyan ember, aki nem bírja elviselni, ha egy állat szenved. Kézenfekvő lehetett számára, hogy olyasvalakire gondolt, aki otthont tud adni az árva jószágnak. Tehát az események önmagukból következtek.

Akár véletlen volt, akár nem, az ajándék semmivel sem jelentett kevesebbet Chloe számára, mint amennyit gyermekkorában jelentett volna. Úgy látszik, valóban ott rejtőzik benne a kislány, aki még mindig vágyik arra, amit soha nem kaphatott meg.

De még inkább ott rejtőzik benne a nő, és egyre jobban kívánja, sőt követeli magának a férfit, aki nevetést és szeretetet hozott az életébe, a pici fekete macskáról nem is beszélve.

Megreggelizett és felöltözködött. Ez az utolsó nap, amikor még alkalma van a vásárlásra, mert a hétfőt Martnával kell töltenie, hogy megvegyék a gyerekeknek az ajándékokat. Ez biztosan leköti majd

minden percét.

Most azonban, ha kell, Pittsburgh valamennyi üzletét végigkutatja

a tökéletes ajándék után!

*

Néhány órával később meg is találta egy poros kis boltban, amelyben importcikkeket árusítottak. A sakk-készletet a leértékelt áruk között fedezte fel. A sakktáblát csiszolt fekete és fehér kövekből állították össze. A bábukat kézzel faragták ki, s mindegyikből saját egyéniség

sugárzott.

A fekete királynőnek hosszú haja volt, amely a csípőjéig ért. Szerfölött élethűnek látszott, és hasonlított Chloéra.

A boltos felpillantott, és nyájasan elmosolyodott; nyilván üzletet

szimatolt,

- Nem is tudom,.. - kezdte Chloe tétován, s magához szorította a táskáját, mint az a vevő, akit kétségek gyötörnek. - Az én ízlésemnek ez egy kicsit hivalkodó, de van egy barátom, aki szívesen sakkozik. Ha nem túl drága, esetleg megvenném neki.
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Vannakmég csodák

Egan lakásának ablakaiban nem égett a fény, amikor Chloe félórával a vásárlás után a házhoz érkezett. A sakk-készlet nehéznek bizonyult, és rossz volt a fogása, viszont szépen becsomagolták márvány erezetű papírba, és átkötötték egy selyemszalaggal. A boltos feltehetőleg a költséges csomagolással nyugtatta meg a lelkiismeretét, mert még így is busás haszonnal szabadult meg elfekvő portékájától.    .

Chloe egy darabig habozva álldogált kedvese ajtaja előtt. Elfogadta a férfi meghívását, hogy töltse a szentestét a szüleinél. Egan megesküdött rá, hogy családjukban szokás szerint ekkor adják át egymásnak az ajándékaikat, s nem karácsony első napjának reggelén. A lány azonban sejtette, hogy ez a hagyomány vadonatúj, mivel a karácsony első napját nem tudja O'Brienéknál ünnepelni.

Akár igaz, akár nem, a szentestét náluk fogja tölteni, s az lenne a megfelelő időpont az ajándék átadására. Akkor hát most miért álldogál itt Egan lakása előtt?

Bekopogott. A férfi azonnal kinyitotta az ajtót, és csodálkozva nézett rá. Felsőteste mezítelen volt, s nedvesen fénylett. Kezében törülközőt tartott.

-  Chloe?

-  Tudom, hogy nem vártál.

Egan tényleg nem számított a lány látogatására. Ellenkezőleg, már éppen meggyőzte magát, hogy nem remélhet tőle semmit. Chloe nem olyan nő, akit egy férfi egyszerűen az ölébe kaphat, és magával cipelhet, gondolta. Chloét meg kell hódítani, és meg kell küzdeni érte.

A vendég odament a férfihoz, és megcsókolta. Egan átölelte, gyöngéden simogatni kezdte a hátát, s a lány lassan ellazult. Éppen arra gondolt, bárcsak soha ne érne véget ez a csók, amikor Egan magával húzta a lakásba, és becsukta az ajtót.

-  Ezt nekem hoztad?

A csóktól kábult Chloe csaknem elfeledkezett az ajándékról, pedig a karja már elzsibbadt a cipekedéstől. Odanyújtotta a férfinak.

-  Igen-mondta.

-  A csomagolása valóságos remekmű.

-  Ugye?
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-  Mondd, nincs benne valami élőlény?

-  Sem kiskutya, sem kismacska. Egan szemügyre vette a dobozt.

-  Most rögtön ki kell nyitnom?

-  Nem feltétlenül. Talán várhatsz vele szentestéig.

-  A �talán" nem válasz.

-  Hát jó! Szeretném, ha azonnal kinyitnád.

-  Gondoltam - mosolygott a férfi hamiskásan. - Csak előbb magamra kapok egy inget.

Chloe tiltakozni akart. Egan ing nélkül jobban felizgatta, mint legmerészebb álmaiban. Mellkasát selymes szőke szőrzet borította, felsőteste lebarnult és izmos volt. Látszott rajta, hogy nap mint nap alaposan megdolgoztatja ezeket az izmokat.

A lány elpirult, ahogy mindez végigfutott az agyán.

-  Vagy jobban szeretnéd, ha így maradnék?

A látogató pillantása lejjebb siklott a kopott farmernadrágra. Sejtette, hogy nincs alatta semmi.

-  Előbb talán mégis kibontom az ajándékot - döntött a férfi.

Chloe igyekezett valami kevésbé veszélyes dologra összpontosítani, mint Egan észbontóan férfias teste, ezért a kezében tartott dobozra szögezte a tekintetét.

-  Nem tudom, tetszeni fog-e. Talán egy kicsit súlyos ajándék. Még

csak nem is tudom, hogy egyáltalán...

-  Hogy egyáltalán?

-  Nyisd ki, aztán megmondom!

Egan a kanapéhoz kísérte a lányt, és leült mellé. Chloe pulóverének lágy anyaga hozzáért a karjához, s a bőréből áradó finom illat szinte megrészegítette. Amikor átölelte, a hosszú selymes hajzuhatag ráomlott a vállára, s végigcsiklandozta a hátát. Bármilyen ajándékot kapott is, nem az után sóvárgott most a legjobban. A sürgető, vágy egyre inkább elhatalmasodott rajta. Chloét kívánta testestül-

lelkestül.

-  Bontsd ki! - kérte a lányt.

-  Tudom, miért akarod, hogy én bontsam ki. Túl szép a csomagolása, és nincs szíved tönkretenni.

Az igazság azonban egészen más volt. Egan attól félt, hogy ha
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elkezd bíbelődni a szalaggal, Chloe észreveszi, mennyire remeg a keze az izgalomtól.

A lány ügyesen, de lassan kioldozta a masnit és a csomókat. Miközben a férfi a kecses ujjak mozgását figyelte, elképzelte, milyen kéjes érzés lenne, ha az ápolt, formás körmök a hátát karmolnák...

Légy türelmesebb, és fékezd meg a fantáziádat! - figyelmeztette magát, mint már annyiszor a megismerkedésük óta. A válasz azonban most is ugyanaz volt, mint máskor: Chloéra szüksége van, kívánja, meg kell hogy kapja.

Amikor a szalag végül a földre hullt, Egan széthajtogatta a papírt, fölnyitotta a doboz fedelét, s előbukkantak a papírba bugyolált sakkfigurák. Egymás után kivette, kicsomagolta és megtapogatta a fehéren és feketén csillogó, szépen megformált bábukat. Végül hozzáfért a sakktáblához, és azt is kiemelte a dobozból.

-  Ez csodálatos! - kiáltotta. - Fantasztikus!

Chloe előrehajolt, és a dohányzóasztalra helyezte a táblát. A férfi nézte, hogyan rendezi el a sakkfigurákat a fehér-fekete kockás mezőn. A lány szemmel láthatóan örült, hogy ezt az ajándékot választotta, s úgy lelkendezett, mint egy gyerek. Egan még soha nem kívánta jobban, mint most.

-  Nézd csak, hát nem éppen úgy fest, mint én? - nyújtotta oda neki Chloe a fekete királynőt,

A bábu csakugyan hasonlított rá. Készítője karcsú derékkal és telt kebellel álmodta meg. Haja, kecses, büszke tartása, vágyakozó arckifejezése egyaránt Chloét idézte.

-  És a fehér király rád emlékeztet egy kicsit. - A lány Egan elé tartotta a sakkfigurát. - Persze nem olyan keménykötésú fickó, mint

te - ugratta.

Visszavette a fekete királynőt, és mindkettőt kiindulási helyére

állította a táblán.

-  Csakhogy van egy kis gond - mondta, kerülve a férfi tekintetét. - A királynő szeretne együtt lenni a királlyal, de nem tudnak találkozni.

-  Mi választja el őket egymástól?

-  Talán a félelem.

-  Mindketten félnek?
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-  Nem, csak a királynő. A férfi szíve sebesen vert.

-  És mitől fél?

-  Azt hiszem, túl sokat foglalkoztatja a király személye. Még soha, egyetlen férfi iránt sem táplált hasonló érzelmeket. Nem tudja, mi történne, ha találkoznának. - Chloe nem mert Éganre nézni, így nem láthatta, hogyan fogadja az a vallomását.

A férfi, miközben egyik karjával Chloét ölelte, a másikat kinyújtotta a fekete királynő felé.

-  Akkor a királynak meg kell mutatnia, hogy a királynőnek semmi félnivalója nincs. - Fölemelte a bábut, és a tenyerére állította. - Ez egy varázsszőnyeg. Lássuk, mi történik!

Chloe a férfinak támaszkodott, és behunyta a szemét. Érezte, hogy szerelmese sima meleg bőre alatt kemény izmok feszülnek.

-  Egan...-suttogta.

A férfi hátán borzongás futott végig a fülét csiklandozó fátyolos hang ígéretétől, és mesélni kezdett.

-  A fehér király megküzd a feketékkel a királynőért. Lovagok, álnok udvaroncok és katonák támadnak rá, de hiába próbálják elfogni.

-  Akkor a fehér király és a fekete királynő nem lesznek egymáséi?

-  De igen. Amikor már-már szertefoszlik a királynő minden reménye, a királynak sikerül az ablaka alá röpülnie a varázsszőnyeggel, s ő kiugrik rá. Messzire szállnak a szőnyeg hátán, oda, ahol senki sem akadhat rájuk, ahol senki sem árthat nekik. Itt a fehér király bevallja szerelmét, és bebizonyítja a királynőnek, hogy nincs mitől félnie. - Egan a két bábut egymás mellé állította a sakktábla szélén.

-  A királynő megmondja a királynak, hogy szereti?

-  Minden áldott nap elismétli.

-  És a király? Tényleg szereti?

-  Teljes szívéből.

- -Akkor ő a legboldogabb nő a világon.

Egan magához rántotta a lányt, és Chloe ráemelte a tekintetét. Pillantása semmi kétséget nem hagyott afelől, hogy érzelmei azonosak a fekete királynőével. Kívánta a férfit, s eggyé akart forrni vele. Puha, meleg ajkával sokat ígérőn megérintette a férfi száját.
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Sokkal többet adott Egannek, mint eddig bármikor. A képzelet szülte sorompó, mely elválasztotta őket egymástól, eltűnt, s a fekete királynőt fogya tartó falak leomlottak.

Chloe sietve levette a pulóverét, és megfogta blúza legfelső gombját.

-  Még egy ajándékot tartogatok számodra - suttogta, miközben ajkával végigcirógatta a férfi arcát.

-  Mondd, hogy nem álmodom!

-  Rólam álmodsz.

-  Sokkal többször, mint gondolnád...

Chloe kigombolta a két felső gombot, s Egan a szájával követtela lefelé haladó kéz útját. Két újabb gomb után ajka elérte a völgyhajlat kezdetét. A következő kettőnél a feltüzelt férfi nem tudta tovább türtőztetni magát, fölkapta kedvesét, s bevitte a hálószobába.

Egy másodpercre sem engedte el, miközben gyorsan levetkőzött. Aztán gyöngéden leeresztette az ágyra, és melléje feküdt.

-  Ez sokkal több, mintha egyszerűen csak ágyba bújnánk egymással - mondta izgalomtól érdes hangon. - Sokkal, sokkal több.

-  Mennyivel több?

Egan figyelmeztette magát, hogy ne törjön túl gyorsan a célja felé.

-  Amennyivel csak szeretnéd - válaszolta óvatosan.

-  Az nem lenne elég, még megközelítőleg sem...

A férfi megszédült aboldogságtól. Noha Chloe szavai nem mentek túl az általánosságokon, a belőlük kiérezhető mélyebb üzenet félreérthetetlen volt.

Remegő ujjakkal kigombolta a blúz alsó részét is, lehúzta a szoknya cipzárját, és türelmetlen mozdulatokkal megszabadította társát a fölösleges ruhadaraboktól.

Hamarosan megállapíthatta, hogy a szenvedélyes szerelem is Chloe álmai közé tartozott.

Ő nemcsak a fekete királynő volt, hanem sokkal több annál. Mindent megkívánt tőle, és kész volt mindent felkínálni neki. Olyan szenvedéllyel és hevességgel adta át magát a szerelemnek, amelyet Egan a legmerészebb álmaiban sem tudott elképzelni. Chloe nem szemérmeskedett, nászúk tűzbe borította. Egan is megfeledkezett
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visszafogottságáról, simogatta, ingerelte, és becéző csókokkal hintette teli a bőrét.

Chloéval minden beteljesült, amire csak vágyott. A lány fölfedte előtte női lényének valamennyi titkát, átadta szívének összes melegét, s teljes érzékiséggel felkínálta a szerelem kimeríthetetlen forrását. Körülölelte a testével, magához láncolta hosszú hajával. O volt az Asszony, az önfeledt és mégis ártatlan szerető.

Amikor már felkutatták egymás testének minden zugát, és a vágy tüze elviselhetetlen forrósággal perzselte őket, Chloe egybeforrt a férfival, beleolvadt, részévé vált, azzá a felévé, amely nélkül Egan már soha nem lesz teljes egész.

Még egyszer sem említetted, hogy sakkozol -jegyezte meg a lány, és szavai saját magát is meglepték. Hosszú ideje teljes csönd borult a szobára, melyet csupán szapora lélegzésük zaja tört meg. Chloe csodálkozott, hogy egyáltalán meg tud szólalni, hogy a hangja semmit sem változott. Még soha, egyetlen férfival sem élt át ilyen mélyreható változást, és soha nem érezte magát ennyire nőnek, ennyire asszonynak.

-  Te pedig nem mondtad, hogy szeretnél felugrani a varázsszőnyegemre, és elröpülni velem.

-  Nem kérdezted.

Egan szorosabban hozzásimult.

-  Egyáltalán figyelsz rám, amikor kérdezlek?

-  Nem is tudsz sakkozni, ugye?

A férfi észrevette, hogy Chloe kitért a válasz elől, és megcsókolta a fülcimpáját.

-  Dehogynem. Szeretek sakkozni, és elég jól is megy. De még jobban megy a...

Egan elharapta a mondat végét, s~ mindketten ismét hallgatásba burkolóztak.

-  Ha olyan jól megy, akkor versenyezhetnél is - évődött a lány.

-  Tudod, milyen régóta kívánlak?

-  Olyan régóta, mint ahogy én téged?
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-  Szeretném, ha feleségül jönnél hozzám.

Chloe meglepetésében majdnem arrébb gördült a férfitól, de nem akarta megbántani. Ehelyett betakarta a hajával, köré tekerte, míg össze nem fonódtak, s a világ a selymes fekete paláston kívül rekedt.

-  Egészen elkábultam, Egan - lehelte.

-  Azt hiszem, az első pillanattól kezdve feleségül akartalak venni, Chloe. Te vagy a legszebb nő, akivel valaha találkoztam. Kívül-belül, mindenütt, ahol lényeges. Legelőször az egyik kislánnyal láttalak együtt. Szinte ittad a szavait, és észrevettem, a világon semmi sem téríthet el attól, hogy végighallgasd. A tekinteted mindent elmondott rólad. Kimentem a szobából, és megkérdeztem az egyik munkatársadat, van-e férjed.

Chloe annyira megilletődött, hogy alig tudott kinyögni valamit. Kedvesére nézett.

-  És ha lenne?

-  Akkor nem maradhattam volna az otthonban. Másik építési vállalkozót kellett volna keresned.

-  Olyat, aki a fáradozásaiért valamit le is számlázott volna? A férfi hallgatott.

-  Tudom, hogy semmit sem keresel az otthon felújítási munkáin, Egan. Már régen rájöttem.

-  Nem csak én döntöttem így. Az egész család egyetértett vele.

-  Azért tetted, mert szeretsz?

Egan ráébredt, hogy ezt a szót még ki sem ejtette a száján. Ezt azonnal pótolnia kell. Megkísérelte.

-  Szeretlek, Chloe! - Ez a rövid mondat megszabadította minden félelmétől. Ez volt az a pillanat, amikor a sötétségbe fénysugár hasított. - Szeretlek.

-  Mit nyújthatnék én neked, miután ennyi mindent kaptam tŐ-led? - kérdezte a lány.

Egan a tenyerébe fogta kedvese arcát, hogy az ne tudja elfordítani a tekintetét,

-  Mit értesz ezen?

-  Néha az az érzésem, hogy képes vagy belém látni, hogy mindent kitalálsz, bármit kívánok is, aztán megajándékozol velük, egyikkel a

141

Harlequin karácsony

másik után. - Chloe látta a férfin, hogy nem érti, mire célzott, de még mindig nem tudta rászánni magát, hogy gyermekkorának karácsonyi kívánságlistájáról beszéljen. Egan fölnevetett.

-  Nagyon elkényeztetlek, ugye?

-  Igen.

-  De hiszen ez kölcsönös.

-  Valóban?

-  Miközben fölcseperedtem, láttam, hogy a szüleim mennyi szeretettel bánnak egymással. Tudtam, hogy nekem is szükségem van valakire, akit éppen úgy szerethetek, mint apám az édesanyámat. Már huszonkilenc éves vagyok, és még nem akadtam ilyen asszonyra. Néha már attól féltem, hogy nincs is ilyen...

Chloe számtalanszor látta, hogy a nők mennyire megnézik ma-guknakEgant. Biztosan jónéhányanakadtakközöttük, akikszívesen meggyőződtek volna arról, lenne-e hely számukra a férfi szívében. Egan azonban várta az igazit. És most őt választotta.

-  Kedvesem, még nem mondtál igent.

A lány lélegzete akadozott; ellentétes érzelmek vihara dúlt a lelkében. Annyi mindent meg kell még fontolnia! Még mindig nem volt biztos a dolgában, nem tudta, mit is akar.

-  Nem kell azonnal válaszolnod. Azt azonban megmondhatnád, szeretsz-e.

Chloe arra a férfira gondolt, akit titokban mindig is kívánt, aki teljes szívéből szereti, s aki alegszebb és legkívánatosabb nőnek tartja a világon. Hirtelen rádöbbent, hogy ennek a férfinak a karjában fekszik.

-  Szeretlek - mondta. - Teljes szívemből szeretlek, Egan! A férfi még szorosabban vonta magához.

Chloe becsukta a szemét. Valami kifürkészhetetlen okból eszébe jutottak a lányok az otthonban a kívánságlistáikkal és a nem remélt ajándékokkal. Elszántság, kemény munka és... nem remélt ajándékok.

-  Nem is tudom, mit tehetnék, hogy megérdemeljelek - töprengett hangosan.

- Te mindent megérdemelsz, Chloe. A szerelemnek azonban ehhez semmi köze. - Egan szenvedélyesen megcsókolta kedvesét. -A szerelemnek csak a szerelemhez van köze. Értesz, drágám? A szerelem olyan csoda, amely többé-kevésbé akaratunktól függetlenül következik be.
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8. FEJEZET

Szenteste holdfény ömlött végig a frissen behavazott tájon. Chloénak és Egannek úgy tűnt, mintha egy láthatatlan kéz milliárdnyi apró, sziporkázó csillaggal hintette volna be a földet, s fényük végigkísérné őket az O'Brienék házához vezető úton.

A rádióban karácsonyi dalokat játszottak, Ők pedig élénk társalgásba merültek. Chloe úgy érezte, soha nem volt még szebb este a világon.

-  Mit gondolsz, mit csinálnak most a lányok? - kérdezte a férfi.

Az otthon vezetőjének szilárd meggyőződése volt, hogy az intézménynek megingathatatlan hagyományokra van szüksége. Ezért pontosan tudta, hogy kis védencei mivel foglalkoznak jelen pillanatban.

-  Együtt ülnek a vacsoránál, melynek fogásait ők választották ki. - A vezetőnő maga számolta össze a szavazócédulákat. A sonkás marhasült nyert, s egyhangú szavazás döntött amellett, hogy semmiféle zöldséget ne tálaljanak föl a hús mellé. -És egytől egyig mindent el fognak követni, hogy egy estére igazi hölggyé váljanak.

-  Semmi káromkodás, semmi civakodás?

-  Ezen az estén nem lesz. Amikor elindultunk, azon tanakodtak, mit is vegyenek föl. Vacsora után átadják egymásnak az ajándékaikat. Ennek olyasvalaminek kell lennie, amit saját maguk készítettek. Ez az ajándék lehet egy ígéret is, hogy például segítenek a házimunkában, vagy átveszik a mosogatást valamelyik társuktól.

-  Jó ötlet.

-  Aztán előadnak egy kis jelenetet.

-  Hallottam, hogy a Mikulás... hogy Mona a kandalló kürtőjében akart aláereszkedni, de te nem engedted meg.

-  Elbújik majd a kandalló mellett, onnan kell előugrania. A Karácsony előtti éjszakát fogják előadni. Jenny játssza a főhőst. Ha nem tudnád, saját változatot írt a darabra.

-  Kár, hogy lemaradok róla.

-  Meg kellett ígérnem nekik, hogy holnap eljössz, és megnézed.

144

ff- Tényleg? Újból eljátsszak a kedvemért? Ez csodálatos! Ott leszek.

-  Ajándékokkal megrakodva?

-  Csak néhány apróságot viszek nekik.

-  Valóban?

-  Kivéve, ha megváltoztatod a véleményedet, mielőtt az üzletek. .. - a férfi az órájára pillantott - tizenöt perc múlva bezárnak.

-  Gondolod, hogy tizenöt percen belül mindent be tudsz szerezni, amivel a lányokat meg akarod ajándékozni?

-  Egy sor bolt van a városban, ahol az eladók csak a végszóra várnak.

-  Na, erre kíváncsi lennék!

-  A csomagtartóban van egy rádiótelefon.

-  Persze. Nem akarlak elkeseríteni, Egan, de már rég elhagytuk Pittsburghöt.

-  Akkor megint oda egy alkalom. - A férfi befordult a szülei házához vezető útra. - Szép karácsonyt rendeztél a lányoknak, Chloe. Úgy láttam, boldogok.

-  Már amennyire boldogok lehetnek azok a gyerekek, akik nem tölthetik a családjuk körében az ünnepeket.

-  Elhagyja valaki holnap az otthont?

-  Néhányan távol maradnak egy éjszakára, másokhoz látogatók jönnek, de ezek nincsenek sokan.

-  Annál inkább fontos, hogy mit teszel értük. A nevelőnő elmosolyodott.

-  Holnap szép napjuk lesz. Én legalábbis mindent el fogok követni, hogy az legyen.

-  Nekem is szép napom lesz?

Chloe egy pillanatig attól tartott, hogy a férfi választ vár házassági ajánlatára. Az elmúlt rövidke időszak csodálatos volt. Bensőséges, gyöngéd és mindenféle követelőzéstől mentes. Tudta azonban, hogy Egan türelme sem végtelen. Megkérte a kezét, s ő nem halogathatja sokáig a válaszadást.

A férfi megköszörülte a torkát.

-  Kedves Mikulás, csak annyit kérek karácsonyra, hogy egy kis időt tölthessek kettesben a kedvesemmel - nyilatkozta.
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A lány megkönnyebbülten felkacagott.                  j              

~ Á, tehát erre céloztál! És mondd, szófogadó voltál, kisfiam, vagy

makacs?

A �kisfiú" elmosolyodott, de ez a mosoly komoly erőfeszítésébe került. Azon töprengett, vajon miként értékeli majd Chloe az este végén azt a meglepetést, amelyet számára tartogat. Félt, hogy a kapcsolatuk törést szenvedhet.

-  Nos, a Mikulás majd meglátja, mit tehet az ügy érdekében -

dünnyögte a lány.

O'Brienék háza vörös és zöld lámpácskák villódzó fényében für-dött. A lámpák olyan rövid időközökben villantak fel és aludtak ki, hogy Chloénakbe kellett csuknia a szemét, különben elszédült volna.

-  Ez aztán a karácsonyi kivilágítás! -jegyezte meg, amikor Egan megkerülte a kocsit, és kinyitotta az ajtót.

Mielőtt kiszállhatott volna, a férfi lehajolt, és megcsókolta. A csók ahhoz képest, hogy az egész család szeme láttára csattant, meglehetősen szenvedélyesre sikerült.

-  Nézz lefelé, majd én vezetlek! - javasolta Egan, amint abbahagyták a csókolózást. - Egy pillanat alatt a házban leszünk.

A kutyák odarohantak hozzájuk, hogy üdvözöljék őket, nyomukban ott igyekezett a család többi tagja is. Senki nem akart lemaradni a kedves vendég fogadásáról.

A verandán Dick Chloe kezébe nyomott egy pohár forralt almabort, miközben Dottie hangosan követelte, hogy valaki kapcsolja ki végre a lámpafüzért. Ez rögtön meg is történt, s az idegtépő villogás megszűnt. Miután Dottie elégedetten megállapította, hogy házuk már nem olyan, mint egy országúti gyorsbüfé, mindannyian bevonultak.

A kandallóban lobogott a tűz, a forró hamuban gesztenye sült, s az egész házat elárasztotta a püspökkenyér meg a vacsorára készített

pulyka illata.

Amikor a két nő egyedül maradt a konyhában, Dottie Chloe

vállára tette a kezét.

- Attól tartok, nem nagyon adunk a formaságokra. Szenteste azonban mindig ragaszkodom hozzá, hogy a fiúk az egész étkezés
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alatt együtt maradjanak az asztalnál, s hogy cipő legyen a lábukon. Ennél többet nem sikerült elérnem.

-  Nagyon kínos lenne számomra, ha minden merev szabályok szerint zajlana. Ez... - A lány megakadt.

-  Micsoda, kedvesem?

-  Szóval, ez egy család otthona, a ti családotoké.

-  Tudod, hogy te is hozzá tartozol. Mindannyian nagyon szeretünk.

Chloénak fogalma se volt, honnan törtek elő a könnyei. Az előbb még kötetlenül csevegett, most pedig hirtelen nedves lett a szeme, és a torkát sírás fojtogatta.

Dottie-hoz fordult, s átölelték egymást.

-  Köszönöm. Én is szeretlek benneteket.

-  Igazán különös. Mindig azt kívántam, hogy legyen egy lányom. Persze nem mondhatom, hogy a fiúkkal nem voltam boldog. Születésüktől kezdve bolondultam értük. Mindig úgy éreztem azonban, hogy valami hiányzik az életemből. Folyton azt mondtam Dicknek, kislányt szeretnék karácsonyra. Ő csak nevetett rajta, és biztosított róla, hogy mindent megtesz, ami tőle telik. Meg is tett, de sehogy sem jött össze... Nos, végtére is mindegy. Úgy néz ki, hogy az idén Egantől kaptam egy kislányt karácsonyra.

Chloe nem tudott válaszolni.

-  Ó, biztosan túl sokat fecsegek. - Dottie aggodalmasan megsimogatta a lány vállát. - Semmi esetre sem szeretnék nyomást gyakorolni rád. Tudom, hogy időre van szükségetek. Nem vettem a fejembe, hogy rábeszéljelek egy elhamarkodott házasságra. És még ha nem akarnál is hozzámenni az én drága fiacskámhoz, reméljük, hogy...

Chloe fölemelte a fejét.

-  Valóban szereméi karácsonyra egy lányt?

-  Szamárság, nem igaz?

-  Én meg mindig saját családot szerettem volna.

Dottie letörölt egy könnycseppet Chloe arcáról, aztán a sajátjáról.

-  Most megtaláltad. Egan lépett a konyhába.

-  Mi folyik itt? - kérdezte szigorúan.
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Harlequin karácsony

Dottie a vendégére mosolygott.                                               

-  Ó, csak egy kis női csevegés, érzelgős locsogás.

-  Miről?

Chloe megfordult, és a férfi nyakába vetette magát.

-  Karácsonyi titkokról.

Egan szorosan átölelte, s azt fontolgatta, hogy ebben a helyzetben

kellene maradniuk egész este.

-  Nem tudom, mivel érdemeltem ezt ki, de boldogan beletörődöm.

-  Mi lenne, ha bevinnéd a pulykát az ebédlőbe? - kérdezte

Dottie. - Ha befejezted a jelenlegi foglalatosságodat.

A fogások rendkívül ízletesek voltak. A háziasszony a vacsora koronájaként különleges, házi recept alapján készült tortát tálalt föl, s Chloe tiszteletére előkerült egy tál baklava is.

Vacsora után közös sétát tettek. Egymás mögött lépkedve, keskeny csapást tapostak a havas úton, amely a ház mögött fekvő befagyott

tavacskához vezetett.

Odaérve Egan egy tisztásra mutatott, amely eszményi helynek látszott, hogy lovaglópályát alakítsanak ki rajta. Dick elmesélte, milyen az a két ló, amelyet az egyik szomszéd el akar adni. Chloe Monára gondolt, s elérzékenyülve átölelte az idős embert.

Magokat raktak a madáretetőkbe, s miközben visszasétáltak a házhoz, nagy hócsatát vívtak egymással.

Végül eljött az ideje az ajándékok átadásának. Chloe még sohanem érezte magát ilyen csodálatosan. A kandalló tüze fölmelegítette elgémberedett kezét és lábujjait, melyeket kellemes bizsergés járt át. Amikor azonban Egan átkarolta, még erősebb bizsergést érzett. A férfinak dőlt, az előttük álló évekre gondolt, s arra, vajon hogyan töltik majd egymás oldalán a karácsonyokat. A családot gyermekekkel fogják szaporítani, akiknek nagynénjeik és unokafivéreik lesznek, mihelyt Egan testvérei is megnősülnek.

Ha igent mond, megkaphatja azt az embert, akit szeret, s aki szereti. Igazi családja lesz, amelyet ugyanúgy fog szeretni, mint Dottie az övét. Angelt már megkapta, s már-már elhitte, a Mikulás
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az évek hosszú során át megőrizte a kívánságlistáját, hogy a megfelelő pillanatban teljesítse vágyait.

A következő ajándék rendkívüli örömet szerzett neki. A legtöbb csomagot már szétosztották egymás között, amikor Dottie és Dick óriási dobozt helyezett a lába elé. Gary, Rich és Joe - akik különösen szerették az édességet - a Chloétól ajándékba kapott, saját készítésű pralinéval és marcipánfigurákkal teli dobozkákat bontogatták. Dick, miután letették a hatalmas csomagot, kedvenc írójának vadonatúj kalandregényébe mélyedt, melyet aztán alig tudtak kivenni a kezéből, Dottie pedig nem győzött gyönyörködni abban a kézzel kötött pulóverben, amelyet egyik Chloéval tett bevásárlóútja során csodált meg.

A lány elképzelni sem tudott volna szebb ajándékokat - illatszereket és sálakat -, mint amelyeket Egan fivérei válogattak össze neki nagy gonddal. Tudta, hogy még hónapok múlva is mosolyogni fog, ha arra gondol, miként szerezhették be ezeket az olyannyira nőies holmikat.

Amikor kioldozta a szalag masniját, amellyel a hatalmas kartondobozt összekötötték, mindenki odanézett. Ez Dottie és Dick ajándéka volt. A méreteiből Chloe arra következtetett, hogy a cica körmeinek koptatására szolgáló fatörzset rejt magában. Kinyitotta a doboz fedelét, mely alól egy babaház bukkant elő: a Végső Menedék pontos mása.

-  Még nincs egészen kész - mentegetőzött Dottie -, bár Dickkel sok munkát fektettünk bele. Ő készítette el a terveket, és ő végezte el az asztalosmunkát is. Sajnos nem maradt elég időnk, hogy a berendezést teljesen befejezzük. Néhány kandalló...

-  Babaház! - kiáltott fel Chloe, amikor fölocsúdott meglepetéséből. Ez a kis épület azonban sokkal több volt, mint a szokásos babaházak; olyan kincs, amelyre egész élete során úgy kell vigyáznia, mint a szeme fényére.

Ez a ház testesítette meg a múltját, jelenét és a jövőjét. Felidézte az állami gondozás alatt álló kislány hányattatásait, emlékeztette rá, miként küzdötte fel magát odáig, hogy most ő vezethet egy gyermekotthont, s feltehetőleg a jövőben is vezetni fogja még egy jó darabig.
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- Amit most tőlünk kapsz, az egy kicsit különbözik ezektől.

Chloe észrevette, hogy Egan hangjában feszültség vibrál. Látta, hogy habozik, s azt hitte, ismeri tétovázása okát. Biztosan meg fogja ismételni a házassági ajánlatát, itt, az egész család színe előtt, és szegény ember nem is sejti, hogy boldogan igent mond majd. Csak azt nem tudta elképzelni, Richnek mi köze van a leánykéréshez.

Egan benyúlt a zakója zsebébe. Amit azonban elővett belőle, nem gondosan becsomagolt ékszerdoboz volt, hanem egy boríték, amelyet szótlanul átnyújtott neki.

A lány elolvasta a címzést, azután szemügyre vette az ismeretlen

külföldi bélyeget.

-  Ezt neked küldték, Egan.

-  Nyisd csak ki!

Chloe leült, és alaposabban megnézte a borítékot. A szavak elmosódtak a szeme előtt. Egy darabig nem tudta kibetűzni Őket.

-  A levél Görögországból jött - mondta végül.

-  Nyisd ki bátran!

A keze sajátos módon mintha gyorsabban megértette volna a felszólítást, de remegett egy kissé, amikor kiemelt egy levélköteget a borítékból. Fényképek hullottak az ölébe, ő azonban nem törődött velük, hanem rögtön belefogott az egyik levél olvasásába. A szavak értelme azonban csak akkor hatolt el a tudatáig, amikor már a második bekezdést olvasta. Fölpillantott.

-  A nagynéném? - kérdezte értetlenül.

Egan bólintott.

-  Helené Palavos. Palavos az eredeti vezetékneved. Apád ezt változtatta Palmerre, amikor édesanyáddal kivándorolt Amerikába.

-  Akkor engem Chloe Palavosnak hívnak?

-  Ahhoz, hogy ismét használhasd ezt a nevet, bírósági végzésre

van szükséged.

-  Megírta, miért változtatta meg apám a nevét?

Egan észrevette, hogy Chloét megrázta a levél. Tudta, hogy később gondosan el fogja olvasni, talán még kívülről is megtanulja. Most azonban időre van szüksége, hogy földolgozza magában ezt a váratlan örömhírt, ezért gyors válaszokat vár a föltoluló kérdésekre.

-  Amikor édesanyád Görögországban töltötte a szabadságát, ta-
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lálkozott apáddal, és egymásba szerettek. Apád szülei azonban nem akarták, hogy fiuk amerikai lányt vegyen feleségül. Attól féltek, el fogja felejteni, honnan is származik. Nem tudták rábeszélni, hogy lemondjon anyádról. Amikor az apja, a nagyapád, azt mondta neki, hogy soha többé nem ejti ki a nevét, ha feleségül veszi az amerikai nőt, apád a szaván fogta, s egy szép napon egyszerűen eltűnt. Elkísérte édesanyádat az Egyesült Allamokba, és megszakított a családjával minden kapcsolatot. A nagyapád még évekig nem akart hallani róla, de a fivérei szerették volna megtalálni.

-  Fivérei?

-  Egy csomó rokonod van - közölte Egan.

-  Hol?

-  A legtöbben Zákinthosz szigetén élnek, egy Agalász nevű városka közelében. Mindannyian földművesek. A nagynénéd azt írja, olajfaültetvényeik vannak. Ha ismertebb szigeten élnek, a hatóságok talán megtalálták volna őket a szüleid halála után. Apád eredeti vezetéknevét azonban...

-  Hogyan tudtál...

-  Rájönni? Rich nyomozta ki. Hiszen tudod, hogy a bevándorlási hivatalnál dolgozik.

-  Eddig nem igazán tudatosult bennem.

-  Sejtettem, milyen iratokat kell átnéznem, s hogy azok hol találhatók - kapcsolódott a beszélgetésbe Rich. - Csupán néhány órára volt szükségem, hogy megtaláljam édesapádat az új nevén, hogy megtudjam az eredetit, s kiderítsem a származását.

-  Csak néhány órára?

Egan tökéletesen meg tudta érteni a megdöbbent lány lelkiállapotát. Ugyanazok az érzések kavarogtak benne is, mint kedvesében. Mindössze néhány óra utánajárásra lett volna szükség, s a megfelelő embereknek föltett pár kérdésre, és máris Görögországban nevelkedik, saját családjában, a rokonai között.

-  Szeretnének megismerni, Chloe. Amikor a kezünkben volt apád neve és születési helye, könnyen megtaláltuk őket. Sikerült telefonon beszélnem a nagynénéddel.

Miközben Egan mesélt, a lány szótlanul hallgatta. El tudta képzelni, mit érezhetett a nagynénje, amikor meghallotta fivére halálhírét.
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-  Amikor elmondtam, mi történt a szüléiddel, nagyon elszomorodott. Mindig félt tőle, hogy történik velük valami. Azt hitte, apád egyszer végül csak megbékél, ha még életben van. Mivel azonban hosszabb idő után sem jelentkezett, a legrosszabbtól tartott.

-  Minket keresett valaki?

-  Igen. Nagyapád végül engedett, és hozzájárult, hogy a nagybátyáid kutassanak a szüleid után. De a család éppoly kevés sikerrel járt, mint Pennsylvania állam illetékesei az ő keresésükkel.

-  Mi van a nagyapámmal?

-  Meghalt tíz évvel ezelőtt. - Egan megsimogatta Chloe karját. -A nagyanyád nyolcvanéves. Azt mondja, addig nem akar meghalni, amíg nem lát téged. Mindannyian azt szeretnék, hogy a lehető leghamarabb Görögországba repülj.

A lánynak eszébe jutott a magánnyomozó megbízására össze-kuporgatott pénz. Ettől a kiadástól megkímélheti magát.

-  Görögországba...-merengett.

-  Küldtek néhány fényképet - mondta a férfi. - Ez különösen érdekelni fog - emelt ki egyet a lány öléből.

Chloe nézte a felvételt, melyről a szülei mosolyogtak rá: két szeretett arc, melyeket húsz éve nem látott. A lakástűzben az összes fénykép porrá égett, s a hosszú évek során lassan feledésbe merült arcvonások most fájdalmas élességgel hasítottak az emlékezetébe.

Egan figyelte, miként szív magába Chloe minden egyes részletet.

~ Ez a fénykép röviddel azelőtt készült, hogy elhagyták Görögországot. A nagynénéd eldugta, és mindmáig megőrizte.

Chloe megnézte a többi fotót is, melyeken először pillantotta meg a rokonait, akikről semmit sem tudott. Vegyes érzelmekkel szemlélte az ismeretlen arcokat, végül felsóhajtott.

-  Mit mondhatnék erre?

-  Mondhatnád, hogy haragszol.

-  Haragszom? Miért kellene haragudnom?

-  Mert évek óta arra spórolsz, hogy megkerestesd a családodat. És tudom, milyen fontosnak tartod, hogy az ügyeidet magad intézd.

-  Feltehetőleg évekre lett volna szükségem, hogy sikert érjek el.

-  Évekre?

Chloe bólintott, de nem fűzött magyarázatot a kijelentéséhez.
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-  A nagyanyám akkor már valószínűleg nem élne. így legalább lehetőségünk lesz arra, hogy találkozzunk.

-  Szóval, biztos, hogy nem haragszol?

-  Szeretlek. - Chloe Eganhez lépett, és megcsókolta. - Mindnyájatokat szeretlek.

Az egész család megkönnyebbülten sóhajtott föl. Újabb ölelések és jókívánságok következtek, aztán minden visszazökkent a rendes kerékvágásba. Chloe a táskájába tette nagynénje levelét. Majd ké-sŐbb, ha ismét egyedül lesz, nyugodtan elolvassa. Az elkövetkező hónapokban elgondolkodhat, mit is jelent a Palavos család tagjává lenni. Olyan emberekhez tartozni, akikhez vérségi kötelék fűzi, de akik idegen nyelvet beszélnek, s egy kicsiny, Zákinthosz nevű szigeten laknak. Vajon tudnak-e angolul? A nagynénje biztosan, hiszen telefonon beszélt Egannel.

Chloe félretolta a feltoluló kérdéseket, és inkább azokra az emberekre figyelt, akik nem vérrokonai ugyan, de olyan családhoz tartoznak, amelyet szeret. Igen, szeret anélkül, hogy ennek - a tőlük kapott szereteten kívül - különösebb oka lenne. S ez a család feltehetőleg örökre a legközelebb fog állni a szívéhez.
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9. FEJEZET

Az utat hazafelé csaknem végig csöndben tették meg. Az utcákon alig lehetett embereket látni, s ők gondolataikba merülve hallgatták a rádióban egyre-másra fölcsendülő karácsonyi dalokat.

Chloe behunyta a szemét, és megpróbálta számba venni mindazt a sok csodálatos dolgot, amelyet azóta kapott, hogy Egan megjelent az életében. A férfi időről időre rápillantott, és örömmel látta, hogy szerelmese ajkán elégedett mosoly játszik.

-  Szeretném, ha most át tudnál jönni hozzám - mondta, amikor megállt az Alma Benjamin-ház kapuja előtt.

Chloe rámosolygott.

-  Én is szeretném, de megígértem Martnának, hogy még egyszer ellenőrizni fogom, valamennyi meglepetés ott van-e a fa alatt holnap reggelre. Ahogy a lányokat ismerem, nem sokkal éjfél után fölkelnek, s kijelentik, hogy már karácsony van.

-  Tudom. Ugy látom, nem tehetek semmit, hogy a kívánságom

teljesüljön.

-  Én is nagyon szeretném, hidd el! El sem tudod képzelni,

mennyire. Holnap este azonban együtt lehetünk.

A kapuban egy hosszú csókkal megelőlegezték egymásnak a másnap örömét, s Chloe nem tudott elszakadni kedvesétől.

Az utcán teljes csönd honolt. A nagy pelyhekben szállingózó hó hangtalanul borított újabb fehér leplet a városra. A férfi, akit Chloe átölelt, tökéletesen elég volt ahhoz, hogy átmelegítse, s örökre boldoggá tegye. Szorosan hozzásimult, és szerette volna ezt a pillanatot a végtelenségig elnyújtani.

Ekkor azonban a toronyóra tizenkettőt ütött, s megkondult a harang, hogy zengve-bongva hirdesse a karácsony beköszöntét.

- Boldog karácsonyt! - szólt Egan.

Chloe még egyszer megcsókolta a férfit. Éreztetni akarta vele, hogy még soha életében nem volt ilyen boldog karácsonya. Aztán habozva

kinyitotta a kaput.

Egan követte a házba. A folyosón sötét volt, csak a biztonsági
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lámpák derengő fénye világította meg valamennyire a lépcsőfokokat.

-  Min járt az eszed útközben? - kérdezte Egan.

A lány elgondolkodott, hogyan is mondja meg a férfinak, hogy igen, feleségül akar menni hozzá. De nem jutottak eszébe a megfelelő szavak.

-  Eltöprengtem a karácsonyi kívánságaimon és a nem várt ajándékokon. Apám családjának a megkeresése volt az utolsó óhaj a listámon.

-  És az egyetlen, amiről eddig beszéltél nekem. Chloe megsimogatta a férfi állat.

-  Nincs szakállad, de azért, ugye, te vagy a Mikulás? Áruld el, tudok titkot tartani!

-  Örömmel töltenem az egész életemet azzal, hogy boldoggá tegyelek. Szerinted ez már rögtön Mikulássá tesz?

-  Ez a világ legcsodálatosabb emberévé tenne, ha nem lennél máris az.

-  Chloe!

A meghatódott férfi két kezébe fogta szerelmese arcát, aki hozzásimult, és minden bátorságát összeszedte a mondanivalójához.

-  Tartogatok egy ajándékot számodra. Akkor akartam átadni, amikor kettesben vagyunk.

-  Már kaptam ajándékot tőled.

-  Nem hiszem, hogy a sakk-készlet volna az, amit a legjobban kívánsz.

-  Nem? - ráncolta össze a homlokát Egan.

-  Azt mondtad, akarsz engem.

-  Nos, az volt a benyomásom, hogy a múltkor egész biztatóan kezdett alakulni a dolog.

Chloe veszélyesen csábító mosollyal nézett jövendőbelijére.

-  Hát... ha csak ennyit akartál...

-  Tudod, hogy nem így van.

Ekkor hirtelen elpárolgott a lány minden félelme, s nem hitte, hogy az elkövetkezendő években valaha is félnie kellene.

-  Még mindig feleségül akarsz venni?
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-  Még inkább, mint eddig bármikor. Semmi sincs, amit jobban

szeretnék.

-  Akkor házasodjunk össze!

-  Tessék? Csak úgy egyszerűen házasodjunk össze?

-  Hiszen a nehezén már túljutottunk. Fülig szerelmesek vagyunk egymásba. A többi már pofonegyszerű, nem gondolod?

A meghökkent férfinak uralkodnia kellett magán, hogy ugyanolyan halkan beszéljen, mint Chloe.

-  Tényleg, nagyon egyszerű.

-  Tehát akkor minél hamarabb?

-  Holnap reggel elég hamar lesz?

-  Ezt inkább verd ki a fejedből! Anyád szívrohamot kapna. Meg kell terveznünk az esküvőt. Szabadságról kell gondoskodnom, hogy utána nászútra mehessünk.

Egan a zsebébe nyúlt, és kivett belőle egy borítékot.

-  Ezt csak karácsony reggelén akartam átadni neked, de úgyis hamarosan megvirrad. Nyisd ki!

-  Csak nem azt akarod mondani, hogy már megcsináltattad a

házasságlevelet?

-  Nyisd ki!

Chloe szót fogadott, és kivett a borítékból két füzetecskét. A bágyadt fényben alig tudta kibetűzni a szavakat. Két, Görögországba szóló repülőjegyet tartott a kezében.

-  Gondoltam, szeretnél bemutatni a családodnak - jegyezte meg

a férfi.

-  Görögországba repülünk?

-  A mézeshetekre, ha te is úgy akarod.

-  Azt hittem...

-  Mit hittél?

-  Néhány órával ezelőtt még azt gondoltam, évekig tarthat,

amíg...

-  Nem akartam, hogy a megtakarított pénzedet egy nyomozó

repülőjegyére költsd.

-  Ó, Egan! - Chloe behunyta a szemét.

-  Persze megérteném, ha szívesebben utaznál egyedül. Máshol is eltölthetjük a mézesheteket.
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-  Egyedül? Szó sem lehet róla! Ez lesz a legszebb nászút, amit csak el tudok képzelni.

-  Örülök, hogy ez a véleményed.

Egan a karjába zárta menyasszonyát, s a folyosóra hosszú ideig ismét csönd borult.

-  Gyere! - mondta végül. - Segítek ellenőrizni, hogy minden ajándék a helyére került-e.

-  Nem. Nem kell segítened! Fáradt lehetsz a sok vezetéstől. Egyedül is boldogulok vele.

Egan a nagy társalgó felé tuszkolta a lányt, melyben a hatalmas ezüstfenyő állt.

-  Ne beszélj szamárságokat! Ez jó gyakorlat lesz arra az időre, amikor majd a saját gyermekeinket ajándékozzuk meg.

Chloe megpróbálta föltartóztatni.

-  Ezt most igazán nem kell gyakorolnunk. Nem gondolod, hogy túl korai lenne? Hiszen még az esküvő időpontját sem tűztük ki.

A makacs férfi azonban nem hagyta magát eltéríteni szándékától, és felkapcsolta a tágas helyiségben a villanyt. A szobát fényár öntötte el.

-  Csak meg akarom nézni... - Döbbenten elhallgatott. Chloe nem mert rápillantani.

-  Nem! Ilyet még nem láttam - nyögte ki végül Egan.

-  Ugyan mit?

A szobát zsúfolásig megtöltötték az ajándékok. A legtöbbjüket becsomagolták, de némelyik túl nagy volt ehhez. Az egyik falhoz piros szalaggal átkötött süécet támasztottak, és a sarokban sztereó magnó állt, éppen olyan, amilyenre Heidi vágyott.

Bárhova nézett is Egan, mindenhol ajándékokat látott. Ajándék ajándék hátán. Sejtette, hogy a kislányok valamennyi kívánságát teljesítették, amit csak felsoroltak a listáikon.

-  Nem én tettem - szólalt meg végül. - Hidd el, nem én voltam! -Kétségbeesetten nézett Chloéra, és a vállára tette a kezét. - Amit megígértem, megígértem. Soha nem tennék a kívánságod ellenére.

-  Kívánságom ellenére - visszhangozta a lány.

-  Tényleg nem tudom, honnan van ez a rengeteg ajándék. Sejtelmem sincs. Nem származhatnak a családomtól sem...
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Harlequin karácsony

Chloe félrehajtott fejjel méricskélte zavarban lévő jegyesét.

-  Hiszek neked.

-  De ki lehetett?

-  Biztosan a Mikulás. Egan oda sem figyelt rá.

-  Az igazgatótanács? Valaki a személyzetből?

Az otthon vezetője kezét zsebre tette, amely üres volt, éppoly üres, mint a takarékbetétkönyve, amelyet hétfőn megszüntetett. És a betétszámlája is üres lesz, amikor januárban minden hitelkártyás vásárlást lekönyvelnek.

-  Valamelyik szomszéd? Titkos jótevő? - töprengett tovább a férfi.

-  A Mikulás - ismételte meg Chloe.

Miközben csókjaival szerelme ajkára forrasztotta a további kérdéseket, eltöprengett a karácsonyi kívánságlistán, a nem remélt ajándékokon, a legyőzött félelmen s az adakozás egyszerű és tökéletes szépségén.

Arra az eredményre jutott, most nem fecsérli az időt arra, hogy elmondja Egannek, amit a rejtélyes Mikulásról tud.

Erre bőven lesz még alkalma. Hiszen rengeteg idejük van. Egy egész élet áll előttük.

